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Felelős szerkesztő 
G A A L 1 Í N D R P 

Megjelen minden szombaton. 
Kéziratok nem adatnak vls$za. 

Szerkesztőség és kiadóhivatal: 
Dr. Gaa^ínrdre lakásán (Pototzky-ház, Csik-
szeredŞ)7 hová a lap szellemi részét illető 
körtrtffenyek,  előfizetési  dijak stb. küldendők. 

Hirdetési dijak előre fizetendők. 

A székely akció. 
i^venkint hol itt, hol arao.tt össze-

g ü l a székely kongresszus. Főispá-
nok, miniszteri biztosok, tudós laná 
rok. tolakodó szóvivők, lábatlankodó 
stréberek egymásnak ndják ti szót. 
A maga módja szerint mindenik segí-
teni akar, de a helyi tapasztalatra 
IUMP tul ti a k semmit. A jó és rossz 
indítványok útvesztőjében eltéved az 
akarat s midőn világosságra jut, el-
bámul a szörnyű sok eredmény és 
vívmány láttára, amelyei ezt u sze-
rencsétlen Székelyföldet  összeboldo 
gitották. Egyik dicséri a földmivelési 
kormány akcióját, s azt a szörnyű-
séges birtokrendezési novellát ugy 
tüntetik fel,  mint valami fenomenális 
törvényhozási eredményt. A másik az 
évtizedekre megbénító legelő rende 
zést magasztalja bolondjában. A har-
madik a fogyasztási  és hitelszövetke-
zeteknek kátrány füsttel  tömjénez, a 
negyedik a földmives  iskolák vigé-
eévé szegődött stb. Hát ez igazán 
nagyszerű megbecsülhetetlen ered-
mény ugy a zöld asztal mellől bírálva, 
s érdemes, hogy egy kissé behatób 
ban foglalkozzunk  a bat óv . vivmá-
u> uivul. 

A szertelen nagyzás azon kezdi, 
liogs u törvényhozási intézkedésekben 
különösen ;i birtokrendezési alkotás 
ttlnik ki. Lássuk csuk tüzetesen, hogy 
nálunk mi is uz u birtokrendezés tu-
lajdonkénen ? Mi veit államokban a 
kormányok, a törvényhozások arra 
törekszeuek, liogy a tulajdon a maga 
megkötöttségéből kigombolyitassék, a 
birtok minden nyűgétől szabiiddá té-
tessék, mert azt a nagy célt, mely-
nek elérésére az ember hivatva van 

a föld  terményeinek clóállitásábnii 
iu&skép meg nem közelitheti. Kzt etil-
ben lehetőség szerint, el i& érik azok-
kal az intézkedésekkel, melyek hi-
vatva vannak u földet  nytlgeitől fel 
szubaditani, a tulajdonosnak olyas ki-
záró rendelkezése alá bocsátani, hogy 
ufelett  még n levegő is övé maradjon. 
Az ennek elérésére szolgáló rende-
zési munkálatokat nemcsak megköny-
nyitik, hanem hivatalból kezdeménye 
zik és végre is hnj'ják. Így születik 
meg u föld  értéke, igy fejlődik  ki a 
föld  szeretete, mely kevés különbség 
gel azonos a nálunk eszményivé lett 
hazaszeretettel. Kormányunk u Szé-
kelyföldre  ezt az eljárást nem alkal-
mazza, hanem ellenkezőleg minden 
kigondolható módon arra törekszik, 
hogy a székely akció hangzutos cége 
alatt mintegy tápot nyújtson a va 
gyontalan elem élődi spórájának, meg-
fojtva  külöuösen azt a középosztályt, 
melyben u szabudságszeretet hagyó 
mányos nemzeti erény még ma is. Kz 
irányzatban nem ijed vissza a vagyon-
talan osztály eddigi állami szolgálta-
tásainak eltörlésétől, nem ijed vissza 
a közhelyek inás vajryon nélküli hasz-
uáhUánxk engedélyezésétől, nem ijed 
vissza a haszonhajtó jogosítványok 
megosztásától és nem veszi észre, 
hogy mindezekben uzokat istápolja, 
akii; tulajdonképen nem is székelyek. 
Nemcsak hunéin e téves csapáson 
haladva, az iparfejlesztés  és pártolás 
hangzatos jelszavainak hirdetése mel-
lett téuyeiben, intézkedéseiben annak 
elnyomását is mintegy foglalkozási 
körébe vonja, nehogy valami uton a 
székely városkákban is a hazaszere-
tet és önnállóság meleg fészket  ta-
láljon. 

Igen szép eszme az a székely  -
mentés, ha igazán ok volna reá, 

"(írtialf  hogy nyc:i:ilban dudva  terem, 
iiiert előszűr  is ily eljárás mellett 
nem székelyt  mentünk,  hanem meg-
mentjük  azt a vagyontalan  élő  ele-
met. mely csaknem minden  község-
ben a székely  földesurak  és vagyo-
nosabb osztály  zsellére  volt,  s mint 
ilyen faji  ösztönénél  fogva  most is 
csak marói-holnapra  néz. A valódi 
székely,  jó órában mondott  szó le-
gyen, még nem szorult  mentésre. 
Másodszor  pedig  könnyebbé tévén 
ez elemnek  helyzetét,  megnehezít-
jük a magunkét  abban, hogy vér 
szerinti ellenségünkké  fejlesztjük, 
jobb esetben pedig  a könnyű  élet-
móddal  a munkától  elvonjuk,  hogy 
nekünk  több és terhesebb maiadjon. 

Mindezeket  talán jú lett  volna 
meggondolni  mielőtt  munkába fog-
tunk.  És miért történik  mindaz  ? 
Nem  jött el még az ideje  erre egye-
nes választ  adni,  annyi azonban már 
most is bizonyos, hogy a felmagasz-
talt  arányositási novella  a székely 
középosztály  letörését  eredményezi. 
Céltudatosan  történik-e  ez, nem mer-
juk állítani. 

,Legelő  rendezés!  hát ez mi lé-
gyen tulajdonképen  a zuglegeltetés 
lentartásával?  Ha  már a községi 
közhelyek  legnagyobb  része elvo-
natott  az arányosítás  alól  épen a 
proletár  elem érdekében:  e hegyes 
vidéken  miféle  szörnyű  gondolat  a 
teljes elkopárositás  kötelező  nyáj-
rendszer  beállítása  nélkül?  A kopár 
hegyoldalokat  hegytetőket  talán aláí-
rói trágyázzuk?  vagy azt hiszik  azok 
a tudós  hohenheimi urak,  hogy a 
kiirtott  hegyoldal  olyan, mint az 

alföldi  szikes  legelő,  ha ma kiasszott, 
három nap mulva már zöld?  Nézzék 
meg az eredményt,  a gördülő  apró 
kő  között  nincs egy árva fűszál, 
nincs egy kétségbeesett  katáng  s 
nem is lesz, mert a szél által  oda 
hajtott  magvat nincs mi védelmezze 
a kiperzselés  ellen.  Erre  azt mond-
ják: ha nincs trágya,  nincs rend-
szeres kezelés,  mit várhatnak?  Hon-
nan legyen,  ha már előre  el van 
vágvn az utja! hogy lehessen fel-
tétlen  erdőtalajból  legelőt  csinálni 
svájci puttonozás nélkül  ha a köte-
lező  nvájrendszer  behozva nincs ? 
Sőt  még ekkor  is, hogy lehessen 
valakit  arra kényszeríteni,  hogy 
legelő  marháit a biztos lesoványo-
dásnak  s rosszabb esetben az elpusz-
tulásnak  oda  dobja?  Javítunk  rend-
szeresen, javítunk  az égalji  viszo-
nyok figyelembe  vételével  a föld-
alakulás  kívánalmai  szerint, de  ne 
javítsunk  eszeveszetten,  eredmény-
telenül.  lligyjék  meg az urak,  ezt 
a mesterséget  nem könyvekből, 
hanem tapasztalásból  kell  megta-
nulni. 

Mondhatnánk  a földmives  isko-
láról  is sokat,  de  elég annyit nyil-
vánosságra hozni, hogy a szeredai 
földmives  iskolának  egyetlen  egy 
csikvármegyei  tanulója sincs. Ezért 
igazán kár  volt  azt a nagy áldoza-
tot hozni s örökre  kár,  hogy azt a 
régi iskolát  beszüntettük,  amely 
legalább  néptanítókkal  bőven ellátta 
a vármegyét.  A hiba mindenesetre 
a mienk ha nem fogjuk  fel  annak 
hasznát, de  hogy e hiba miatt ide-
gen érdeknek  hozzunk  áldozatot,  az 
mégis igen sok. 

A fogyasztási  és hitelszövetke-

A „SZÉKELYSÉG" TÁRCÁJA. 

1 « c a t m e i i l é a a . . . 
Ha szomorú léssz majd, 
Ha valaki megbánt, 
Ha keserű órák 
Bus fellege  száll rád: 
Gyere hozzám akkor, 
Gyere édes, várlak. 
Enyhe szóval vigasztallak, 
Karjaimba zárlak! 

Siró kis ajkadat 
Csókommal lezárom 
Ş elrepül a bánat 
Én aranyos párom! 
Lángban égő lelkem 
Lesz az erős várad: 
Gyere hozzám akkor, 
Gyere, édes, várlak. 

De amig rózsaszín 
Felhőkbe borulva 
Mosolygó az arezod: 
Nem vagy rámszorulva! 
Addig ne emlékezz 
Közönyös nevemre, 
Addig ne is nézz reám 
Ezer idegenre. 

A i t í i k t g y f  taUtámkiiL 
A szárhegyi tatárdombnál. 
Hogyha arra járok. 
Megszállják a lelkem 
Dicsőséges álmok. 

Csend van körülötte, 
Még a szél sem sem járja, 

Alkonyatok csendje 
Lágyan borul rája. 

S ha a völgyre szállnak 
Csillagtalan éjek, 
A zöld fenyőágak 
A múltról beszélnek. 

Harczizajos múltról, 
Székely dicsősőségről, 
Sok ezer tatárnak 
Szomorú vesztéről. 

A szárliegyi tatárdombnál. 
Hogyha arra járok, 
Megszállják a lelkem 
Dicsőséges álmok. 

Kalapom levéve, 
Sokáig elnézem 
S elmerengek a nagy múlton, 
.Székely dicsőségen. 

á a t tgútod i • . 
Azt ígérted egyszer, az ebucsuzáskor, 
Haldokló szép őszön, falevélhulláskor: 
»Hű is leszek hozzád, szeretni is foglak, 
Te leszel a vágya minden sóhajomnak.» 

Kis szived sugallta, kis ajkad ígérte, 
Áldjon meg az Isten, oh, áldjon meg érte, 
S hogy szavad csalfa  volt s a szerelmed álom! 
— Megbocsátom neked I — drága kis virágom. 

Patkót  Levent*-

Üres a fészek.  ' 
A kis korcsmában egy gázláng égett és 

egy fiatal  ember ült a sarok asztalnál ma-
gába merülve. A pinczér a második sarok 
sötétjében szundikált. A vörös abroszos elő-
szobában néhány ittas munkás vitatkozott 
vagy dalolt a fonográf  dallama után. 

A sarok asztalnál ülő fiatal  ember meg-
emelte poharát. A láng felé  tartotta. Homá-
lyos, kéjes tekintettel gyönyörködött a bor 
színében, amint azt azt egy hajtókára ki-
itta. — Karvai Péternek hívták, jelenleg «be-
csületből* él s reménységgel fizet  a korcs-
márosnak, aki ismerte még a régi jó idők-
ből. Ezek a régi jó idők nem is igen voltak 
régen. 

Hat hónappal ezelőtt jól öltözködött, jól 
táplálkozott s jól fizetett.  Akkor még hiva-
tala volt. Ur volt. Azóta megváltozott a dol-
gok rendje. De hogy egészen elülről kezd-
jem a történetet, meg kell említenem, hogy 
Karvai, mint szegény fiu  került a fővá-
rosba. 

A filozófiára  iratkozott. Előbb koplalt, 
később kondiczióhoz jutott. Verseket, no-
vellákat s művészeti czikkekel irt. A lapok-
nál szívesen látták és a lapkiadók kezdet-
tek gazdagodni rajta. A falusi  gyerek egy-
nehány hónap alatt szépen kicsiszolódott. 
Az első honoráriumokból a nádfödeles  há-
zikóba is került olykor-olykor egypár ezüst 
forint,  ami fölött  a jó öregek könnyeket 
hullattak. És százszor elmondották a szom-
szédoknak, hogy az ő fiuk  istenáldás, mert 
hát a kis disznóólban — mi tagadás benne 
— a Péter gyerek hazaküldözgetett ezüst-
forintosaiból  vett két apró malacz röfögött, 
sivalkodott naphosszat. A jó anya vala-
hányszor étette, sírva fakadt;  összeszorult 
a szive a nagy boldogságtól. De mi dolga 
is volt a két párának I Mert Erzsók néne 

ugy simogatta, kényeztette őket, mint az 
uri dámák szokták a kékszalagos, szappan-
nal mosogatott czirmos cziczákal. 

Egyszerre csak — egyik nap a másik 
után — a malaczkák disznókká szaporod-
tak. Megindult a tanakodás, hogy melyiket 
adják el. Szegény ember nem ölhet kettőt; 
de meg a jó füstölt  sonka mellett pénzre 
is van szükség! Egy ködmönre, egy-egy 
pár jó borjubőr csizmára csak elkel a pénz. 
Meg az asszonynak is kell valamicske té-
lire. Végre is ugy határozták, hogy ékes 
levélben Péterre bízták a választást, meg-
hiva őt szép szazakkal a disznóölére. Az 
volt ám az öröm, mikor a levélből kitűnt, 
hogy Péter is a Mikát választotta, amelyi-
ket az anyjuk s meg is ígérte a hazajö-
vetelt. 

»No, apjuk, édes lelkem, hazajön a gye-
rek! Ja, a szivemadta, tán bizony meg sem 
ismerem már.« 

Az apjuk bosszúsan dörmögte: 
•Ugyan anyjuk, bolondokat beszélsz.-

De belsejében igen boldog volt. 
Pedig hát csak az a disznóölés ne tör-

tént volna! 
Péter egy szép reggel megérkezett. Az 

apjuk volt érte a vasútra. Az anyjuk egész 
idő alatt sirt-ritt. Százszor is kifutott  a 
pitvarajtóba, mert egyre hallotta a kocsi-
zörgést. Még egyszer csakugyan begördült 
Petrás uram fuvarja  a gyepes udvarra. Az 
anyjuk lába gyökeret vert a köveken. Se be, 
se ki. Bizony, még most is ott állana, ha 
a fia  át nem öleli s nem vonszolja be a 
házba karjai között. 

Ami ezután esett meg Erzsók asszony-
nyal, az nem tartozik a dologra. A disznó-
tor is lezajlotL Pompás volt a kolbász, a 
liajdukáposzta, a túrós lepény. Péter jól 
érezte magát s kijelentette, hogy három 
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zetek  intézményéhez csak óvatosan 
szólunk  hozzá, mert tartunk  tőle, 
hogy ha a magunk  módja  szerint 
kezdjük  kritizálni,  a tudós  nemzet-
gazdák  munkáit  a fejünkhöz  csapják. 
Pedig  azok testes kötetek  s az ered-
mény oly szépen kikerekítve  van 
mindenikben,  hogy nagy merészség 
azokban még csak kétkedni  is. Elő 
ször is azon kezdjük,  hogy a szö-
vetkezési  eszme bárminek  elérésére 
létesüljön  is az, csak akkor  érik 
meg a kivitelre,  ha annak erkölcsi 
alapja biztosíttatott,  nyiltan szólva 
akkor  érik  meg a kivitelre.  ha ügy-
köréből  kizárja  az üzérkedést  s ki-
zárja a szeszes italok  beszerzésének 
közvetítését  Az üzérkedés  tulkapá 
sokra  vezet s fejlődjék  ki  az akár 
az intézet,  akár  egyesek  érdekében, 
nemes célját  eltévesztette,  többé 
nem szövetkezet,  hanem nyerészke-
dési  vállalat,  s mint ilyen állami 
támogatásban  nem részesülhet. 

. Csak annyit mondunk tehát, hogy 
a vármegyénkben s talán a Székely-
földön  létesült fogyasztási  és hitel-
szövetkezetek is mind, de miDd ide 
deválválódtak, élődnek tagjaik testén, 
szívják egymás vérét, adóznak veze 
tőiknek s mint ilyenek élvezik uz 
állami kedvezményeket. Ezzel ugyau 
brillírozni nem lehet. 

Nem ugy uraim, ha már olyasmibe 
fogtak  amire szükség nem volt, nem 
apró eseprő dolgokkal, hanem nagy 
szabású tervek keresztülvitelével huez-
nálhatunk a Székelyföldnek,  ugy, hogy 
annak maradandó eredménye ia legyen. 
A törvényhozás kiokoskodott egy sze-
rencsétlen közbirtokossági rendszert 
8 ast reá erőszakolta a községekre, 
hogy tagjai egymással, vagy örökös 
harcban légyenek, vagy együttesen 
válvetve játszák ki azokat az intéz-
kedéseket, melyek hivatva volnának 
a fentartásra.  E közbirtokossági rend-
szerre egyáltalában szükség nincs, 
annak teendőit nyugodtan végezhetik 
azok az elöljáróságok, melyek köz-
igazgatási ellenŐrködés alatt államik, 
amelyek tehát minden pillanatban 
felelősségre  vonhatók. A közbirtokos-
sági rendszer megszüntetésével az 
erdők és erdei legelők felszabadulnak 
a birtokossági tanácsok javadalmazá-
sának hordozása alól. Ez a jövedelem 
a majorsági kiadásokra fordítható.  És 
ezen nem kicsinylendö eredmény 
mellett nyilvánvaló, hogy az erdők 
fentartása  ia sokat nyer az elöljárók 
ellenőrzésében, az erdőrendóri esküdt 
állandó felügyeletében  s ha ezzel az 

hétig marad honn. Ez azután történt, hogy 
a görög papéknál vizitelt. A görög pap, 
Petrasenk Iván nem régen került a faluba. 
Péter az előtt nem ismerte. De bezzeg most 
alaposan összeismerkedtek. Péter minden-
napos volt a háznál. Xagy tisztesség Kar-
vayékra — és a rossz emberek irigykedtek 
is érte. 

•Hja, Karvayék nagy urakkal eszik a 
cseresznyét egy tálból. Nem jó vége lesz 
annak.* És más ilyenféle  badarságot tere-
feréltek  nagy epével a falubeliek. 

Addig-addig járt a szó bázról-házra, 
ámig végre Karvayék fülébe  is eljutott. Er-
zsók asszony eleinte boldogan mosolygott; 
de amikor látta, hogy a fia  nap nap után 
házuk előtt sétált el Piroskával, a papkis-
asszonynyal, meg az öreg tisztelendő asz-
szonynyal — megcsóválta a fejét  s jámbor 
naivsággal mondotta egész napokon át: 

•Nagy urak ezek a Péter számára.* 
Egyszer az apjuk előtt is elpanaszko-

dott. Az öreg Karvay homlokára bökte a 
pápaszemet s valami nemes meggyőződés-
sel vágott vissza: «Péter is ur lesz.« És 
olvasta az anyjuknak azokat a szépséges 
verseket a pesti újságból, amelyektől könybe 
lábbadt az öreg asszony szeme, kozmás 
lett az étel s odaégett a rántás, a tej meg 
kifutott 

Folyta t iu kOvetkexik. 

eddigi erdei lopások egytized részét 
megakadályozhatjuk, már csak ez is 
nagy eredmény lesz. De itt nem volna 
szabad megállani, ha már annyira 
mentünk az erdőségek kezelésében 
és rendezésében, liogy a tulajdonjog 
immár névleges, nem nagy nehézség-
gel jár az utolsó lépés is a teljes 
lefoglaláshoz.  Távol állunk attól, hogy 
ebbeu a kormány és törvényhozás 
erőszakosságát feszegessük,  söt előre 
is kimondjuk, hogy a lefoglalás  alatt 
a megváltást, a teljes értékkel járó 
kárpótlást kisajátítást gondoljuk meg-
valósíthatónak, ami aztán végleges 
állami kezelés alatt a székelységnek 
állandó munkát biztositana. 

Ez az eljárás egy nagy igazság-
talanságot egyenlítene ki, egy gyűlö-
letes tudatot irtana ki Azt tudniillik, 
hogy a tulajdoni arány tv kisbirtokos-
nak is épen ugy kiadható lesz, inint 
most kiadatik a nagyobb bii tokosoknak 
s hogy ehhezképest atörvéuy nemcsak 
a nagybirtokos érdekeit védi ineg. 
Természetesen a tüzelési és építkezési 
szükségletek biztositaudók, a legelte-
tések akadályai elhárítandók. 

Ily módon a székely akciónak volna 
értelme, e cég alatt nem történnék 
idegen érdekében a kiadás, minden 
más erőlködés a nagy eszmének csuk 
halvány árnyéka lesz. 

Helyesen gondolkozunk-e nem mer-
jük állítani, de lugy koinolyau gon-
dolkozunk az kétségtelen e ....1. 

A kiülőből. 
Mezőssy államtitkár ur két délután meg-

mentette n székelyeket. Tusnádról kirán-
dult Kászon felé  Kézdivásárhelyre, másnap 
végig utazott Csikvármegyén egész Gyergyó-
Szentiniklósig. Csikzzeredában meg sem ál-
lott. Ugy látszik, egész útjában legkomo-
lyabban vette Csíkszeredát, mert nein en-
gedte ineg magának azt a tréfát,  hogy itt 
is fogadási  czéczót csináljanak neki s na-
gyot mondó semmiségeket ígérjen. Útjában 
jámbor hivó küldöttségek akadályozták én 
rontották az étvágyát. Most már boldog lesí 
a székely, mert a Nagy György gazdasági 
politikája felvirul.  Minden erdő közös leSz. 
Elcsapják a „ftifinánezokat".  Hogy egyaránt 
lehet főzni  pálinkát, de nem lehet egyaránt 
meginni, mert az urak neru kapnak belőle. 
— Meüöasy nrat egy fél  minisztériummal 
felélő  hivatalos személyzet kisérte útjában. 
Kíváncsi volna az ember arra, hogy az a 
sok hivatalnok hegy ér rá egész knravá-
nostól igy kóvályogni s addig vájjon ki 
végzi az ók teendőit és hogy mennyi napi-
díjba éa vasúti ingyen fuvarba  kerülnek 
igy fürdőszezon  idejéu az ilyen székelyből-
dogitó kirándulások? Nagy lemondás volt 
Uezósey úrtól, hogy Borszékbe nem ment 
el, hiszen Tusnád-, Málnás-, KováBzna-fiirilük 
mellett — amelyeket meglátogatni szivea 
volt — Borszéket sem a gólya költötte. 
Ezért feleljen  Sümegi ur — ha tud. Külön-
ben nagy szerencse, hogy oda nem ment, 
mert még igazán talált volna valamit. » 

Egy másik államtitkár ur is járt volt 
itt, Szterényi ur, nem ia olyan régen; de 
ó Csíkszeredában is megállott volt s itt 
meg ia fáklyászenélték  volt. Csak ugy a 
lájbija zsebéből egy szóra megígérte volt, 
hegy a csíkszeredai vasútállomást csatla-
kozó állomássá téteti rögtön. Telt, mult az 
idő B most megjött a valasz, hogy szó sem 
lehet arról a nekünk n«gy, de neki kevés 
igéretecakéről, mert hát — ide, meg oda — 
azt nem lehet megtenni. Írtak a várme-
gyének egy hosszú magyarázatot, amely 
olyan, mint a veres kókis beszédje. Oíak 
annyit lehetett belőle egész bizonyosan 
megérteni, liogy amit az államtitkár ur 
ígért, az nem volt komoly beszéd. Ez persze 
nem volt beleirva 8 eppen azért értettük 
meg; mert ami benne írva van. azt úgy-
sem érti senki. 

Ilyenformán  nem éppen biztató, ha az 
államtitkárok Ígérnek valamit. 

* 

Falukon kidoboltatták a korcsomárosok, 
hogy e z u t á n egy liter spiritusz ára egy 
forint.  Csavarint erre egyet a székely 
az ő politikus nyakán a azon gondolkozik, 
hogy a jövő választáskor is vájjon Ilyen 
drága lesz-e a piri, mert akkor kétszer 
annyit fog  inoi azért es a jelölt ur kontó-
jára. Majd eljő a képviselő ur s beszámol 
róla, txóy a piri árit még Tisza Pista 
emelte folt  fel  s eddig csak hazafiságból 
adták olcsóbban, de már nem lehet engedni 
a 48-ból. 6 

Meg lesz már minden. Boldog lesz Er-
dély. Az erdélyrészi képviselő urak meg-
tartották az értekezletet s elhatározták, 
hogy .egységesen" fognak  eljárni. Hogy a 
.fejér  lóba" vagy e .kis pipába" fognak-e 
járni, erről nem szól a fontos  közlemény. 
Pedig a vidéki választások előtt az a fon-
tosabb, hogy melyik butikban olcsóbb a 
koszt, hol a képviselő urak a hazáért egy-
ségesen jól lakhatnak. 

Az uj büntető törvény. 
1908. évi szeptember 10-én lépik életbe 

az uj büntető törvény, amely a gyakorlati 
életben eddig nem ismert uj bűncselekmé-
nyeket és büntetési nemeket konstruál. Ami 
a büntető jogászok agyában régen megfo-
gamzott azt teremtette meg a magyar tör-
vényhozás a gyakorlati élet számára: a fel-
tételes elitélést. Ami a társadalom, a köz-
erkölcs, a szűzi élet rákfenéje  volt, azt igyek-
szik kiirtani az uj törvény, mert védő paizsot 
állított a kerítés ellen. Furcsán hangzik, hogy 
a legtekintélyesebb hatalomnak a legradiká-
lisabb eszközzel kellett a női becsületnek 
emberileg kigondolható megvédéséhez lás-
son s annál nagyobb a furcsaság,  hogy a 
törvény szigorával kellett fellépni  a nőke-
reskedés megakadályozása végeit. Magának 
a társadalomnak kellett volna s kellene a 
megtorló igazságszolgáltatást kezébe vennie 
s akkor lenne positiv eredménye, de amig 
törvénnyel akarnak útjába állani, addig min-
dig lesz, aki a törvényt kijátsza.. 

Hogy meglesz-e a törvénynek az a fo-
ganatja, amit annak alkotásakor elérni remél-
tek, azt várjuk azonban, nem sok reménnyel, 
mert társadalmi életünk nem áll azon az 
erkölcsi magaslaton, hogy annak jótékony 
hatását felfoghassa.  Társadalmi érettség kell 
ahhoz, hogy átérezze a feltételes  elitélés in-
tencióját, olyan társadalmi érettség, mely 
finom  fokmérője  legyen minden üdvös intéz-
kedés hatásának. 

Eddigi büntető törvényeink bizonyos 
kivételes sankcióban részesítették a fiatal-
kort. Most már nemcsak az ideális lelkű 
költő tekinti az ifjúságot  a haza oszlopának, 
melyen annak erőssége felépül,  hanem a 
törvényhozás is belátja, hogy az ifjúság  az 
az egészséges anyag, melyet jól konzerválva, 
egészséges társadalmat lehel már jó eleve 
előkészíteni. Egy egészséges társadalomban, 
egészséges társadalmi viszonyok közt pedig 
nagyra Tehet emelni a hazát. 

Ilyen s ehhez hasonló intenciók vezé-
relték a törvényhozót az uj büntető törvény 
megalkotásánál s most már a társadalom 
feladata  és kötelessége az egyes idevonat-
kozó tételes intézkedéseket sankcionálni s a 
társadalmi vérkeringésba átvinni, hogy ezzel 
a vérkeringéssel magát a nagy szervezetet 
tegye egészségessé, mert nem elég maga a 
parancsoló hatalom sankciója. Hiszen ha a 
társadalom nem elég érzékeny és fogékony 
ennek jótékony hatása iránt, akkor csak 
nyűg, békó a törvény, melyet mindig át-
törni, átszakítani, de nem respektálni tö-
rekedik. 

Azt az egyet azonban már ezen a 
helyen is kijelenthetjük, hogy ami kisebb, 
lokális társadalmunk nem érdemli meg a 
törvénynek olyan liberális intézkedéseit, mint 
amilyeneket az uj törvény contemplál, mert 
hiányzik belőle a magasabb érettség, mely 
ilyen törvényes intézkedések mellé múlha-
tatlanul megkívántatik. Olyan vaderkölcsök 
mellé, mint amilyenek között itt élünk, nem 
liberális törvény, nem humánus intézkedés, 
hanem tyrani rendszabályok kellenek. Vidé-
künkön elharapódzott duhajkodás, embertár-
saink testi épségének absolute semmibe vé-
tele, a nagyfokú  parasztgőg nem talaj az 
ilyen törvénynek, hanem épen ellenkezőleg 
a még meglevő bilincsek feloldása.  Nem 
érdemli meg a liberális törvényt az a suhanc 
had, mely falvainkban  lépten-nyomon ve-
szélyezteti a közbiztonságot, a testi épséget, 
a közbátorságot csupán — kurázsiból. 

Speciális intézkedése a törvénynek, hogy 
a bíróság hivatalból, vagy a fél  kérelmére a 
bűnösséget megállapító és a büntetést ki-
szabó ítéletben kiszabott büntetés végrehaj-
tását felfüggesztheti  olyan esetekben, mikor 
a büntetés egy hónapi fogházat  meg nem 
halad vagy csupán csak pénzbüntetésből áll. 
Természetesen az elitéit viszonyainak s ál-
talában a bűncselekmény elkövetése körül-
ményeinek figyelembevételével  csak akkor, 
mikor az elitélt megjavulása várható. Amint 
a törvény kifejezi,  ha az itélet végrehajtá-
sának felfüggesztésétől  kedvező hatás várható. 

Kimondja a törvény, hogy a felfüggesz-
tés három évig terjed s ha ez alatt a három 
év ,alatt ujabbi bűncselekmény miatt az el-
itéit ellen bűnvádi eljárás nem tétetik folya-
matba, az itélet nem hajtatik végre. Kivé-
telt is állapit meg, amennyiben tudniillik a 
felfüggesztési  idő (próbaidő) alatt követ el 
az elitélt valamelyes büntetendő cselekményt. 
Ekkor is van "helye kivételes esetekben az 
itélet végre nem hajtásának, ami indokolt is 

a törvény szerint különösen akkor, mikor 
a körülmények kényszerítő hatása alatt, de 
nem szándékosan és romlottságból követ el 
bűncselekményt. 

A büntetés feltételes  felfüggesztésének 
van helye kihágások esetében is. Itt a tör-
vény már kedvezőbb feltételeket  állit, mert 
a feltételt  csak egy évi jó magaviselethez 
köti. Ezentúl az itélet már nem hajtatik végre. 

Az idevonatkozó intézkedései a tör-
vénynek még elég érdekesek, azonban ezek 
már csak jogászi szempontból bírnak érték-
kel, a gyakorlati életnek ezekhez kevés kö-
zük van. S ezért mondják sokan erre a tör-
vényre is, mint a legtöbbre, hogy az nem a 
népnek, hanem a jogászoknak készült s ezért 
nem várható tőle a remélt eredmény. S mert 
a jövőbe eleve nem láthatunk, csak annyit 
jegyzünk meg, bárcsak ezek az aggodalmak 
ne válnának be. 

Terjedelmesen foglalkozik  a törvény a 
fiatal  korban levő bűnösökkel. Külön osz-
tályokba sorozza ezeket a bűnösöket s kü-
lön büntetési nemeket és büntetéseket álla-
pit meg aszerint, amint életének 12-ik, 18-ik, 
vagy 20-ik életévet betöltötte s egyik vagy 
másik korban bűnösségének felismerésére 
kellő belátási képességgel bir-e vagy nem. 
Például eddigi büntető törvényünk nem is-
merte. a dorgálást, javulás végett próbára 
bocsátást, a javító nevelést, ott, ahol a fiatal 
korú, életének 16-ik évét be nem töltött 
bűnös eddigi környezetében erkölcsi bom-
lásnak vagy züllésnek van kitéve. Kimondja 
a törvény még azt- is, hogy az ily fiatal-
korú bűnös pénzbüntetésre egyáltalán nem 
ítélhető. Egy aggályunk mégis van a javító 
nevelés tekintetében. Hogy fogja  az igazság-
ügyi kormány ezt keresztül vinni, akire a 
javító nevelés módozatainak és részletes sza-
bályainak megalkotása fentartatott.  Nem-e 
fog  ez is irott malaszt lenni, mint régi bün-
tető törvénykönyvünk hasonló, e körbevágó 
intézkedései. Egyelőre reméljük a legjobbat, 
amint a törvényhozó is a legjobb akarattal 
és a legszebb reményekkel alkotta meg mű-
vét, hogy igy tán sikerül a társadalom egész-
séges átformálásához  üdvös intézkedéseivel 
hozzájárulni. 

Újítás a törvénynek azon intézkedése 
is, hogy életének 15-ik évét be nem töltött 
fiatalkorút  csak a legsúlyosabb esetekben 
lehet fogházbüntetésre  ítélni s ez is az ily 
fiatal  bűnösök részére külön feállitandó  fog-
házban hajtandó végre. 

A büntető igazságszolgáltatásban határ-
követ képez a törvény 43. és 44. szakasza, 
mely a »kerités« bűntettét contemplálja. A 
bűntett vagy vétség súlyosságához képest 
súlyos fegyházzal,  börtönnel, illetve fogház-
zal s mellékbüntetésként pénzbüntetéssel, 
hivatalvesztéssel és politikai jogainak felfüg-
gesztésével bünteti azt, aki valamely életé-
nek 20-ik évét be nem töltött tisztességes 
nőt a törvényben meghatározott módon és 
ott meghatározott célra megszerez vagy meg-
szerezni törekszik. 

Nem hagyhatjuk szó nélkül a törvény 
37. és 38: szakaszait, mely feljogosítja  az 
igazságügyminisztert, hogy a bűncselekmé-
nyek elkövetésénél használt eszközöket tár-
gyakat bűnügyi muzeumok létesítésére és 
gyarapítására fordítsa. 

Boldog utókor! Rendszeres gyűjte-
ménybe összeszedve fogod  látni elődeid em-
berölő vagy űtő eszközeit. Tanulhatsz, fej-
lesztheted és tökéletesbitheted, ha ugy látod, 
hogy egyik-másik nem elég alkalmas ember-
társad oldalbordájának a beropogtatására s 
zápfogainak  a bezugatására. —<•••«. 

Cosiocariu Sándornak felelete 
a „Székelység" czimfi  lap 34. számában 

rávonatkozólag mejelent czikkre. 
Tekintetes Szerkesztő ur! 
A Csíkszeredában megjelenő .Szé-

kelység" czimü lap 34. számábuu cse-
kély személyemre vonatkozólag „Co-
zsokáriu Sándor" czim nliitt megjelent 
ezikkból kifolyólag  a valódi tényállás 
kiderítése szempontjából, tisztelettel 
kérem, becses lapjában az alábbiak 
nuk helyet adui. 

Alaptalan állítás, mintha én nász 
ünnepélyemen az általam meghívott 
magyar vendégeim és hatósági ta-
gok jelenlétében vagy azok háta-
mögött is ama botrányos arc/ulütó 
eljárást követtem volna el, hogy a 
muzsikusoknak bérlevonás terhe alatt 
megtiltottam volna magyar nótákat, 
muzikálni; hogy ilyen megtiltás egy-
általában ily értelemben, ahogy azt 
czikkiró ur a románság iránti ellen-
szenv és dühtől duzzadtan előadja, 
nem történt meg; igazolja azon kö-
rülmény, hogy mindnyájunk óhajtása 



. szám. S Z K E L Y S G 3-ik old 
foi)  tán kimerülésig tartó 3—4 csár 
dás lett játszva és táuczolva, melyek-
nek tartama alatt az ott volt s a 
csárdást eddig nem ismert idegen 
országbeli hölgyek és urak szintén 
csárdást tanultak s azt megkedvelve, 
végig tánezolták. Azonkívül több ma-
gyar nóta lett muzsikálva és éne-
kelve ; de sót reggel a mulatság ma-
gyar nóta és énekkel bezárva 8 azért 
a zenészektől nemhogy egy fillér  is 
le lett volna vonva bérükből, hanem 
még egyszer annyi ajándékot kap-
tak. amit maguk is beismernek. Mely 
körlllméuy — azt hiszem — a legke-
vésbé sem teszi azt, hogy a magyar 
nemzeti jellegű és vonatkozású szo-
kásokat s hagyományokat bemocs-
kolni szándékoltatott volna, vagy egy-
általában másként is magyarellenes 
hangulatnak a legcsekélyebb jele ada-
tolt volna. 

Alaptalan azon állitás is, hogy a 
jelenvolt két cs. és kir. közös had-
seregbeli tiszt román viseletben lett 
volna ez alkalommal felöltözve,  mert 
azok tiszti díszruhájukban jelentek 
meg és vettek részt a mulatságban. 

Azon állitás sem való tehát, hogy 
az egész muri csak román nóta mel-
lett folyt  volna le; ami ha ezen 
magán házimulatságnál megtörtént 
volna is, talán nem lenne olyan meg-
rovandó blln, inert tudtom szerint 
alkotmányos hazánkban s még Csík-
vármegyében is, még a románnak i 
sincs megtilva saját házában kénye-
kedve szerint mulatni. Fájdalom, több 
volt azonbau a keringő, polka, bosz-
ton, franczia  s más idegen fajtájú  tánc, 
mint a román és magyar összevéve. 

A fenti  pontok alatti állításaim 
valódiságáról vagy valótlanságáról u 
mulatságon végig résztvett helybeli 
községi jegyző Vertán Hugó ur és a 
bélbori községi jegyző Szentpáli Sán-
dor ur tanúskodhatnak, kik, azt hi-
szem, hu valamely a haza vagy ma-
gyarság elleni sértő ténykedést vettek 
volna észre, mint önérzetes magyar 
hatósági tagoknak — ha egyebet nem 
tehettek volna is — kötelességük lett i 
volna a mulatságból azonnal eltávozni; 
s akiket ezennel tisztelettel megkérek, 
ezen ügyben a nyilvánosság előtt 
uyilatkozui. 

A dolognak azonban egész más 
hübnere volt — amiről a fentneve-
zett tanú uraknak tudomásuk nem 
volt a nem is lehetett — t. i. az, 
liogy már az eiött több napon át a 
zenészekkel folytatott  alkudozás al-
kalmával, a zenészek mind azon vol-
tak, hogy kétszeri tányérozás enged-
tessék meg nekik, azt állítván, hogy 
ily alkalmakkal szokás minden má-
sodik vagy harmadik csárdás után 
egy-egy tányérozás, amit ók gyako-
roltak is, s amiről tapasztalatom volt, 
hogy ók csakugyan minden előleges 
engedély nélkül meg is szoktak tenni, 
s minthogy én ezt semmi eaetre sem 
akartam, az ár ki lett nekik szabva, 
mely alkalommal, bogy több respekt-
jUk legyen és azt át ne hágják, az 
egyik velem volt fiatal  ember, de  nem 

— a uélkül, hogy oda figyeltem 
vola, merő ártatlan tréfából  — azt 
találta nekik kttzbo szólani, hogy vi-
gyázzanak meit minden  tányérozás-
sal összekötött  s általuk  muzsiká-
landó  csárdásért  10 korona  lesz 
fizetésükből  levonva. Ez azonban 
minden más czélzás vagy rossz in-
dulat nélkül volt mondva; világos 
tehát, hogy nem a csárdás muzsiká-
lása, hanem a tányérozás meggátlása 
szempontjából történt ez az egész ár-
tatlan, de elég ostoba figyelmeztetés. 
Hiszen, hogyha komolyan a csárdás mu-
zsikálásának megtiltásáról lett volna 
szó, nem lettem volna olyan balga-
tag azt nyíltan tenni, mert módom-
ban állott négyszemközt meghatá-
rozni, bogy mit zenéljenek. Amit 

azonban megtenni — amint fentebb 
meg volt említve — távolról sem 
volt szándékom; nem lehetett már 
azért sem, mert meghívott vendégeim 
között fontos  hivatali állásokat be-
töltő magyar tisztviselő urak is voltak. 

Elődeim is hon- és békeszerető 
s nem az utolsó polgárok sorából va-
lók voltak; mert ha a .Székelység" 
tisztelt szerkesztőjének boldogult nagy-
atyja néhai Gaal Alajos ur élne, meg-
mondhatná, hogy néhai nagyatyám 
Kozsokár Simon milyen magatartású 
honpolgár volt? Ö az akkori király-
biráknál, mint román ember, annyira 
tiszteletben és baráti viszonyban ál-
lott, hogy a havasi nevezetesebb 
ügyekben mindig kikérték a véle-
ményét. Az 1848—49. évi zavaros 
időben kapuja előtt tiszteletből őr 
állott, azért, mert a magyar és ro-
mán közötti békés együttélést a leg-
kisebb zavar nélkül fentartotta  és a 
lakosságot a közös haza iránti sze-
retetre buzdította. S családunk az-
óta is mostanig a községben vezér-
szerepet vivén, szereplésével a lakos 
ság között a haza iránti szeretetet 
ápolni meg nem szűnt s merem is 
állituni, hogy a hollói és egyszóval 
az egész havasvidéki románságnál 
csendesebb és haza- és törvényttisz-
telőbb honpolgárt ritkán találhatni. 
Azért magamat sem hiszem annyira 
eltévelyedettnek, hogy megtérés czél-
jából hazánk fiainak  véráztutta ke-
gyeletes helyeire zarándokoljak, sót 
kijelentem azt is, hogy czikkiró ur-
nák az olábság elleni dühe és ellen-
szenve daczára, hogy a hazában mink 
is vagyunk; ama kívánságát pedig, 
hogy romániába menjek, nem telje-
síthetem, hanem szilárd akaratom itt 
maradni és szerény munkásságomat 
tőlem kitclhetóleg a huza és közjó 
érdekében legjobb meggyőződésem 
szerint szentelni. Mert ha jó vagy 
bulsors minket e hazában együvé ho-
zott : az igazság, testvériség és egyen-
lőség pajzsa alatt itt együtt élnünk 
és huluuuk kell s azért csekélysé-
gekből felfujt  felkorbácsolása  a köz-
véleménynek czélvesztett szokott lenui l 
s uzzul éppen az ellenkezője ered-
ményeztetik annak, amit elérni aka-
runk. 

Végül nagyon kétkedem azon, 
hogy czikkiró ur a magyar állam te-
rületén valamely nemzetiségi könyv-
ben Erdélyt Romániához tartozónak 
látta volna kitűntetve. 

Gyergyóholló, 1908. augusztus 28. 
Tisztelettel: 

Cosiocariu  Sándor, 
végzett papnövendék. • • • 

Cosiocariu Sáudor ur feleletét 
azért adjuk ki, hogy a felvetett  kér-
dés teljességében meg legyen vilá-
gítva. Egy pár megjegyzést azonban 
füzünk  hozzá. 

Hogy a kérdéses közleményt nem 
légből kapott mende monda után ir-
tuk meg, bizonyítja azon egyszerű 
tény, hogy Cosiocariu Sándor is el-
ismeri azt, hogy nem ő, hanem egy 
fiatal  ember azt a kijelentést tette, hogy 
minden  muzsikálandó  csárdásért  10 
korona  lesz levonva. Az általunk 
elmondott eset tehát lényegében meg-
történt. — Hogy azonban nem Co-
siocariu Sándor volt az, aki a nyi-
latkozatot tette, elhisszük annál is 
inkább, mert a név tekintetében félre 
voltunk vezetve s már meg is talál-
tuk az igazi tettest. A lényeg nem 
is a név volt 

Mi megadjuk Cosiocariu Sándor-
nak az elégtételt. S minthogy nem 
ö volt a bűnös, amennyiben kijelen-
tette már, hogy a magyar hazának 
szeretetét szivében hordozza s muu-
káaságát a magyar hazának szenteli, 
- tőle itt nyilvánosan és gavalléro-

san, a tévedésért bocsánatot kérünk, 

Azonban engedje megneklluk, hogy 
ilyen elégtétel után — tehát azután, 
ahogy már hazaflságában  erősen bí-
zunk, most amikor egy czél felé,  a 
magyar haza szent Ugye felé  egye-
sült erővel törekedünk — egy kér-
dést megreszkirozzunk. Összeegyez-
tethetőnek tartja e, vagy legalább is 
a magyar haza iránti különösebb ra-
gaszkodását bizonyító ténynek találja 
azt, hogy — a felelet  szerint — né-
hai nagyatyjának, Kozsokár Simon-
nak unokája ma már nem Kozsokár 
Sándornak, hanem Cosiocariu  Sán-
dornak irja a nevét? Értsük meg 
egymást! A hazaszeretet tettekben 
nyilvánul meg. Aki igazán szereti 
hazáját, igyekszik cselekedeteiben an-
nak kifejezést  is adni. Mert nem elég 
azt mondani, hogy én is vagyok olyan 
hazafi  mint te, be is kell bizonyí-
tani. Az a jó hazafi,  aki, ha ezt nem 
mondja is, de akinek tettei ezt bizo-
nyítják. 

Azt kérdem tehát, hogy bizonyí-
téknak találja e Cosiocariu Sándor 
uram nevének elrománositását a ma-
gyar haza iránt most zengett szere-
tete mellett. Soviniszták vagyunk. 
Sokszor megcsaltak, mert hittünk a 
szép szónak. Puscariu Jáuos legutóbb. 
Most csak azt hisszUk, amit látunk. 
Ne csodálkozzék tehát, ha arra kér-
jük, hogy valamelyes fényesebb  bi-
zonyítékot kívánunk a jövőre nézve 
hazaszeretetének bebizonyítására. 

Ez volt az éremnek az egyik ol-
dala. A másik szennyesebb. Az az ur, 
ki a Cosiocariu Sándor lakodalmán 
a magyar nóta ellen nyilatkozott, nem 
Cosiocariu Sándor, hanem a „Csíki 
Lapok" által kis />.-re degradált Pre-
cup Simon császári és királyi főhad-
nagy volt, aki jelenleg Bécsújhelyen 
a vivó tanfolyamon  van s aki szin-
tén vármegyénkben, Salamáson, szü-
letett. A ki bár tiszti ruha volt rajta, 
gyüszöt kötött a -derekára s a me-
nyegzőn a román nemzeti tánezokat 
tánczolta. Ugyanaz az ur, aki aug. 
14-én Qyimesen átutazván, a Vizoli-
féle  vendéglőben levő vendégkönyvbe, 
— ahova igen sokan a vidék szép-
ségét méltató megjegyzéseket irtak 
be — német nyelven a következő 
tartalmú bejegyzést irta: ,Kem tud-
tam, hogy itt Európa szélén (pardon, 
Ázsiában) oly sok az agyalágyult em-
ber. Aki tulálva érzi magát, fordul-
jon hozzám bizalommal. Precup fő-
hadnagy s. k. Bécs, StiftskaBzárnya." 
Ugyanaz az ur, akinek ezen bejegy-
zése után dr. Scheiner comanestii or-
vos válaszul a következő bejegyzést 
irta: „Aki a nagy többség vélemé-
nyével ellentétes álláspontot foglal 
el, az vagy lángész, vagy bolond. 
Főhadnagy ur, ön nem lángész I .Ren-
delkezésére állok: dr. Scheiner s. k. 
orvos, Comanesti." Ugyanaz az ur, 
aki elutazott, de dr. Scheiner orvos 
férfias  válaszára még nem reflektált. 

Azok a jó tanácsok tehát, amelye-
ket Cosiocariu Sándornak adtunk, 
neki szólanak. 

Csit&zereila város sÉpártoló eoesilete. 
Az Erdélyrészi II. szinikerűletnek alakí-

tása alkalmával, felvetette  gróf  Festetics An 
dor a vidéki színészet országos felügyelője 
azt a kérdést is, hogy az egyes állomás-
helyek belyi színészetük színvonalának eme-
lésére, továbbá művészeti és anyagi igényeik 
érvényesítésére tömörüljenek és kifejtette, 
hogy ez a tömörülés ugy történhetik, hogy 
az egyes állomáshelyek szinpártoló közön-
sége — szinpártoló egyesületet alkot. 

Ez az egyesület — melynek célja már 
a nevében benne van, magának alapszabá-
lyokat statuál, és bogy ugy mondjuk, rend-
szerbe foglalja  mindazon culturalis és anyagi 
érdekU kívánalmakat, melyeket a szinház 
látogató közönség a színészettől és a színé-
szet a közönségtől várhat. 

Elsö és lényeges kellék arra, hogy n 
színészetnek megfelelő  hajlékot: színházat 
adjon. Tegye alkalmassá a helyiséget, kellő 

színvonalú előadások tartására, teremtsen 
megfelelő  színpadot, szerezzen be díszlete-
ket, általában mindent ugy reudeufen,  hogy 
a szinpártoló közönség jogos igényéi valóra 
válhassanak és hogy a színigazgatónak jó 
színházi berendezés álljon rendelkezésére, 
mert jó előadást csak jó Bzinházi helyiség-
bei), jó színpadon várhatunk. 

Emeli a miivészi niveaut a darab szép 
kiállítása is. E végből a szinpártoló egyesü-
let dolga lesz megfelelő  díszleteket besze-
rezni. 

A szinpártoló egyesület mint a színház-
látogató közönség képviselője, megtestesí-
tője Bzabja meg az állomáshely színészeté-
nek irányát: érvényesiti mindazon igénye-
ket, melyek a műsort, s a színtársulat 
i|ualitásait érdeklik. 

A jó izlés emelésére az egyesület ren-
dez mUkedvelő előadásokat is, az ezeken 
befolyt  jövedelemből, valamint az alapító és 
pártoló tagok fizette  tagsági dijakból szín-
házi alapot létesít s igy önmagának anyagi 
erót teremt 

Ezen alapból szerzi be a célszerű dísz-
leteket és fedezi  általában míndoson kiadá-
sokat, melyeket a színházi élet, és a művé-
szeti színvonal fejlesztésére  — saját állo-
más helyének adott viszonyai mellett — 
szükségesnek és célszerűnek tart. 

Rendezi a bérleti Ügyeket. Lehetővé 
tiszi, hogy azok is, kik a bérleti Összeget 
egyszerre lefizetni  nem tudják, bérlők lehes-
senek, mert az egyesUlet az évad bérletje-
gyét tagjainak részletfizetés  mellett szerzi 
meg. Mindenki állandó megszokott helyéhez 
juthat és dacára annak, hogy a kerületi 
alakulás által jó előadásokat nyújt a színé-
szet a közönség — a helyárak n régiek 
maradnak. 

Tehát az egyesUlet anyagi segítséget 
nyújt az ő tagjainak, mert lehetővé teszi, 
hogy a bérletek szaparodjanak s igy sokkal 
többen fognak  a napi helyáraknál lényege-
sen olcsóbb bérleti helyárakon Bzinházba 
járni. 

Nagyjában ezek a szinpártoló egyesUlet 
céljai. 

Vármegyénk főispánja  azon fáradozik 
most, hogy azt az üdvös intézményt váro-
sunkban megalakítsa. 

Ugy tervezi, bogy a szinpártoló egyesU-
let alupitó tagokból — kik legalább 30 ko-
ronát fizetnek  be egyszersmindenkorra ez 
egyesület pénztárába. — pártoló tagokból 
— kik legalább évente 5 korona tagsági 
dijat fognak  fizetni,  és rendes tagokból — 
ez a bérlők serege — fog  állani. 

Amint értesUIUnk azt is tervezi főispá-
nunk, hogy már közelebbről műkedvelői 
elödáüt fog  rendezni és ezen előadás alkal-
mával fogja  a csíkszeredai szinpártoló egye-
sület az alakuló gyűlést megtartani. Föis-
páuuuk, mint az. Erdélyrészi II. szinikerUlet 
választmányának elnöke, szakemberével 
Józsa Géza választmányi titkárral együtt 
most a szinpártoló egyesUlet alapszabályai-
nnk kidolgozásain fáradoznak. 

Nem győzzük eléggé szivére kötni szin-
ház látogató közönségünknek, hogy a szin-
pártoló egyesUlet eszméjét minél nagyobb 
erővel támogassa, ezt az egyesUlet annak 
idején alakítsa meg, most eléri, hogy ez 
eddigi gyenge színielőadások helyett jo elő-
adásokat fog  kapni és eléri, hogy városunk 
színházlátogató közönsége minden szlnUgyi 
kérdésben mint egységes egész foglalhat 
álláspontot, védelmezi meg a saját igényeit 
és támogatja a nemzeti cultura szempont-
jától annyira fontos  magyar nemzeti színé-
szetet. Puzsér. 

Mezössy Béla a Székelyföldön. 
Mezőssy Béla földmivelésügyi  állam-

titkár a Székelyföldön  volt, hogy személye-
sen szerezzen tudomást azokról a bajokról, 
amelyek a Székelyföldet  sújtják, s amelyeket 
neki olyan sokszor deputációkban vagy azon 
kivül elpanaszoltak. 

Mi tagadhatatlanul örvendünk azon, 
hogy a földmivelési  kormány magas érdek-
lődése a székelyek felé  irányult. Különösen 
örvendünk azért, mert ugy látszik, megér-
lelték azt a nagyfontosságú  kérdést, amely 
a székelyek megerősítését Erdély megtartá-
sának egyedüli eszközévé teszi. Nagy ered-
ményt azonban még sem tudunk az egész 
kirándulásnak tulajdonítani- Nem tudunk, 
mert az oly rövid, sietős és hézagos volt, 
hogy alig tudjuk egyébnek tekinteni, mint 
rövid kéjutazásnak, ha ugyan kéjes és kelle-
mes dolog három napon keresztül minden 
félórában  egy deputációt fogadni,  közöttük 
olyanokat is, amelyek kérésétől gyomorgör-
csöket kaphat az ember. Mert azt csak nem 
hiteti el velem senki, hogy a falusi  deputá-
ciók hézagos és laikus ötperces előadasaiból 
képes legyen egy ember, ha mindjárt állam-
titkár is, olyan súlyos értékű és életbevágó 
tapasztalatokat szerezni, amelyek alkalmasak 
lennének a Székelyföld  igazi bajainak orvos-
lására. S hogy a székelyföldi  kirándulás nem 
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hozta a várt eredményt, mutatja Kézdivásár-
hely közönségének hangulata is, ahol egy-
általában tudomást sem akakartak szerezni 

'^A^ííniitról a következőkben számo-
lunk be. 

Mezőssy Béla folyó  évi augusztus hó 
26-án érkezett vármegyénkbe TusnádfQrdőre, 
Kazy József,  Koós Mihály, Garlati Oszkár, 
Jakab József,  Cseh Pál, Csegezi Pál, Fás 
Gyula, Kis Ernő, Nagy György és Váradi 
László kíséretében. A képviselők közül meg-
jelentek fogadtatásán:  Sümegi Vilmos, Buza 
Barna, Ferenczy Géza, Zakariás János, báró 
Rudnyánszky Sándor, dr Nagy György és 
Török Ferencz, akik közül többen gyergyói 
útjában is elkísértek. Mezőssy még aznap 
meglátogatta a kászoni községeket. 27-én 
Kézdivásárhelyen és Kovásznán volt. 28 án 
Csíkszeredán keresztül Gyergyószentmiklósra , 
érkezett, ahová vármegyénk főispánja  Kállay i 
Ubul és Fejér Sándor alispán is elkísérték, ; 
A pályaudvaron a gyergyószentmiklósi kö- j 
zönség élén Orel Dezső polgármester mele- , 
gen üdvözölte az államtitkárt, aki a Laurenczi- | 
féle  vendéglőben fogadta  a Kilyénfalviak  és 
Tekerőpatakiak küldöttségeit. Délután meg-
hívásra Ditró községébe utazott, ahová szín- I 
tén igen sokan csatlakoztak Gyergyószent-
miklósról is kíséretéhez. 

Ditróban Csibi Imre községi bíró me-
leg és keresetlen egyszerű szavakban üdvö-
zölte Mezössyt, aki megköszönve a fogad-
tatást, rövid válaszában kijelentette, hogy 
azért jött á Székelyföldre,  hogy segítsen. 

A ditrói közbirtokosság is tisztelgett 
előtte. Józsa Sándor tanító szószólójuk kérte 
az államtitkárt, hogy vegye ki erdőinket az 
állami kezelés alól, mert az káros és költ-
séges. Hogy a kényszer erdősítéseket törülje 
el a kormány, mert a természet ereje nálunk 
elégséges az erdősítésre s a kényszer erdő-
sítés elviselhetetlen terheket ró reánk. A 
ditrói arányosítás kérdésénél elmondotta, 
hogy 1894. év óta arányosítanak s ma sin-
csen készen, hogy elköltöttek rá 260.000 
koronát. Végül azon kérésének ad kifejezést, 
hogy a község némely peres ügyeiben vala-
hogyan a kormány beleavatkozását kéri. — 
Mezőssy államtitkár megígérte, hogy az erdő-
sítés ügyét megvizsgálja s ha lehet, segítsé-
get hoz. A község peres ügyeinek a meg-
vizsgálására pedig egy jogügyi tanácsost 
küld ki. De az arányosítás ügyében jogerős 
bírói ítélettel állunk szemben. Az ellen a 
kormánynak ereje nincs. Akik eladták arány-
jogaikat, helytelenül tették, azon segíteni 
ma nem lehet. Tisztelgett azonkívül a ta-
nítói kar s a függetlenségi  párt. Remete 
küldöttsége nevében dr Balázs Elek nyújtott 
át kérvényt, amelyben arra kérte az állam-
titkárt, hogy Remete részére vásárolja meg 
az állam legelőnek a »Stézsia« nevű havast 
a vármegyétől. 

Sümegi országgyűlési képviselő üd-
vözölte még az államtitkárt, aki kíséretével 
d. u. 6 órakor Gyergyószentmiklósra vissza-
utazott, ahol este 8 órakor a Laurenci-szálló 
dísztermében bankett volt, melyen az állam-
titkáron és kíséretén kivűl ugy Gyergyó-
Szentmiklósról, mint a vidékről, számosan 
jelentek meg. A bankett folyamán  Sümegi 
Vilmos szólalt fel  először. A Székelyföld 
polgársága nevében köszönetet mondott Me-
zőssy Béla államtitkárnak és mindazoknak, 
kik kíséretében voltak, hogy eljöttek a Szé-
kelyföldre  és személyesen meggyőződtek a 
panaszokról. «Magyarország függetlenségé-
nek első alapja gazdasági megerősödés, a 
gazdasági függetlenség*  s ennek harcosát, 
Mézőssy B. foldmivelésűgyi  államtitkárt kö-
szönti fel. 

A zúgó éljenre, mely Sümegi lelkes 
beszédére felhangzott,  Mezőssy állott fel  szó-
lásra. Élső sorban is megköszöni a lelkes 
fogadtatást  s az ünneplést. 

Beszéde további folyamán  szerzett im-
presszióit közli. A törököknél él a hagyo-
mány — mondta Mezőssy — hogyha a pró-
féta  zászlóját körülhordozzák az országban, 
a török nép sorba áll s kész vérét ontani 
hazájáért. Ma is olyan földön  járt, hol min-
den göröngy a székely nép őseinek vérével 
van megöntözve. Ennek a földnek  megmen-
tése és megtartása a székelység számára, 
legyen mindnyájunk célja, mert könnyebb 
volt harcolva megszerezni a magyar földet, 
mint most békében megtartani. Legyen be-
csületbeli kötelessége mindenkinek, hogy 
egy talpalatnyi föld  ie csússzon ki a szé-
kely nép kezéből.' A gazdaságilag megerő-
södött Magyarország pár év múlva sokkal 
nagyobb erővel fog  sietni Erdély népeinek 
s első sorban a székelységnek segítségére, 
mint eddig tette. Ennek a segítségnek ellen-
értéke legyen a munka és a takarékosság. 
Meg van győződve, hogy az a székely nép, 
mely hajdan a Tatárdombnál oly hősiesen 
küzdött ősi hazájáért, ma a jelen nehéz 
küzdelmeiben még sokkal nagyobb kitartás-
sal és erővel fog  küzdeni a Székelyföld  meg-
tartásáért. Arra üríti poharát, hogy Gyergyó-
szentmiklós városa nagy és hatalmas, népe 
pedig megelégedett és boldog legyen. 

Az államtitkár beszédít nagy tetszés-
sel fogadta  a hallgatóság. 

Köszöntőket mondottak még Sümeghy 
Vilmos, Buza Bama és még igen sokan. 
Az államtitkár a, bankettről 10 órakor eltá-
vozott, s a reggeli 5 órás vonattal már vissza-
utazott Budapestre. 

Egy nagy haszna az államtitkár láto-
gatásának mégis van. Olyan községekben, 
ahol lelketlen izgatók a törvényes intézke-
dések, bíróságok Ítéletei ellen lelkiismeret-
lenül, bután és rosszindulatúan izgatták a 
népet, talán mégis egy kis megnyugvást 
szült az, hogy az államtitkár előtt szemé-
lyesen mondhatták el panaszaikat. Ez pedig 
vármegyénk mai közállapotai mellett valami 
eredmény. 

Olvasóinkhoz. 
Lapunk mai számához postautal-

ványt mellékeltünk a „Székelység" 
előfizetőinek.  Tisztelettel kérjük azo-
kat, akik az előfizetéssel  hátrálékban 
vannak, a csatolt utalványon hátrá-
lékaikat beküldeni szíveskedjenek. 

A SZERKESZTŐSÉG. 

H Í R E K . 
— Eljegyzés. Kabdebó Ernő Agrár ta-

karékpénztári tisztviselő, augusztus hú 29-én 
eljegyezte Lázár Szidit Gyergyószentmik-
lóson. 

— Kinevezés. A vallás- és közoktatás-
ügyi miniszter Németh Margit okleveles taní-
tónőt a pálfalvi  állami elemi iskolához tanító-
nővé nevezte ki. 

— Házasság. Tóth Sándor főgimnáziumi 
tanár Nagykárolyon, folyó  évi augusztus hó 
26én tartotta esküvőjét Wollinan Karulinnal 
Gyergyószentmiklóson. 

— Plébános választás. A lövétei ple-
bánosi állásra Péter János gyergyószentmik-
lósi segédlelkész választatott meg első 
helyre. 

— Rendkívüli közgyűlés. A vár-
megye mngáujavainak kezelésére vonatkozó 
szabályrendelet megalkotására vármegyénk 
főispánja  folyó  hó 24-ére rendkívüli köz-
gyűlésre hívta meg a törvényhatósági bi-
zottság tagjait. Minden törvényhatósági bi-
zottsági tag már a közgyUlés előtt 15 nap-
nappal kézhez kapja nyomtatásban az elő 
készítő hetes bizottság luuukálatait, amelyben 
fel  vannak tűntetve azon változtatások, 
amelyeket ez a bizottság az eredeti s a 
törvényhatóság tagjainak szintén nyomta-
tásban előzőleg megküldött szövegen esz-
közölt — Mi felhívjuk  a vármegye közön-
ségének figyelmét  arra, hogy szorgalmasan 
igyekezzenek ezen Ügyet tanulmányozni, 
mert az a szabályzat vármegyénk vagyo-
nának kezelését beláthatatlan időre fogja 
szabályozni. 

- Caiktaploozai papválasztás, A 
csiktaploczaiak, ugy látszik, sehogy sincsenek 
megelégedve az erdélyi pUspök ur kineve-
zésével, a mellyel a szavazatok helyes össze-
számításával harmadik helyre került Márkus 
Endre fiatal  lelkészt nevezte ki. Ezen sérel-
müket, amint olvastuk, panaszba foglalták 
8 a püspök ur elé terjesztették. Ennek az 
egráz ügynek az elbírálásánál az az egye-
düli fontos  kérdés, vájjon Márkos Endre 
csakugyan bekerült-e a választók által meg-
választott hármas számba, mert ha bekerUlt 
s azok közUI az erdélyi pUspök ur öt nevez-
te ki, senkinek semmi pauassza, vagy szava 
nem lehet, mert a három megválasztott 
lelkész közül minden indokolás nélkül joga 
van az erdélyi püspöknek azt nevezni ki, 
akit neki tetszik, s ezért hát kérdőre, fele-
lősségre, de még magyarázásra sem von-
hatja senki. Olyan kizárólagos joga az, 
mellyel bármikor élhet. 3 ha a jelen eset-
ben ia élt, a nem az első helyre, avagy má-
sodik helyre megválasztottat erősítette meg, 
— hanem éppen azért a harmadikat, erre 
neki valószínűleg okai is voltak. — Nem 
volna jog ós hatalom az egyház kezében a 
megerősítés, s ha a pUspökuek miudig 
azt kellene kineveznie, akit első helyre vá 
lasztottak meg. — Külöuben mi Márkos 
Endrét tehetséges fiatal  lelkésznek ismer-
jük, akiben a caiktaploczai fiókegyház  hit-
buzó és agilis egyházférflt  nyert. 

— Székely nemzetgyűlés. Október 16-án 
az agyagfalvi  székely nemzetgyűlés 60-ik 
évfordulójára  az agyagfalvi  rétre nagy nép-
gyűlést hívnak egybe dr Nagy György orsz. 
képviselő, báró Orbán Ottó, közbirtokossági 
elnök és Betegh Pál, lapszerkesztő. E gyű-
lésnek egyetlen tárgya az erdőkérdés lesz. 
A mozgalom az erdőknek az állami kezelés 
alól való kivételére irányul. — A szervező-
bizottság felkérte  Nagy Györgyöt, hogy. a 
gyűlésen ő ismertesse a tárgyat A gyűlésbe 
az egész Székelyföldet  belevonják. 

— Elitólt sserkesstA. A marosvásár-
helyi kir. törvényszék a mai napon tartott 
sajtóttgyi főtárgyaláson  ítélkezett Máthé 
Gyula a Székely Lapok felelős  szerkesztője 
felett.  Mint magánvádló Dénes Imre n .Hír-
lap" szerkesztője szerepelt A sérelmezett 
cikk a .Székely Hírlapiban Jelent meg „Pénzt 
vagy életet" cim alatt. A védelmet dr. Se-
bestyén Miklós látta el s kérte a bizonyí-
tási eljárás elrendelését. A törvényszék n 
védelem kérelmét hosszas tanácskozás utáu 
visszaut.sitotta. Rövidesen perbeszédekre 
került a sor, melynek elhangzása után a 
bíróság meghozta ítéletét. Gróf  Lázár Mik-
lós, mint főtárgyalási  elnök hirdette ki az 
ítéletet A kir. törvényszék bűnösnek mon-
dotta ki Máthé Gyuiát a Dénes Imre ter-
hére elkövetett rágalmazás és két rendbeli 
becsületsértés vétségében s ezért ót három 
havi fogházra  a becsületsértés vétségeiért 
200—200 korona 10—10 napi fogházra  át-
változtatható pénzbUntetásre Ítélte. Eiyhen 
elmarasztalta magánvádlónak utánjárási költ-
ségei cimen 50 korona végrehajtás terhe 
alatti megfizetésében.  A 400 korona pénz-
büntetés a lap óvadékából levonandónak 
mondatott ki. Az indokolásban kimondta a 
bíróság, hogy a rágalmazás a cikkben min-
den kétséget kizárólag ben foglaltatik.  J 
Súlyosbító körülménynek vette a bíróság, 
hogy a Máthé Gyula szerkesztésében meg-
jelenő .Székely Lapok" állandóau foglalko-
zik köztisztaleiben álló személyek táinadá 
sával. 

— Esküvő. Folyó hó 22-én d. e. 12 
órakor tartja esküvőjét Szántó Samu bodo-
lai lakos Klein Beatrix, Klein Adolf  csik-
szentsimoni kereskedő leányával Csikszentsi-
monon. 

— Uj vasút Csíkban. A kereskedelem-
ügyi miniszter Braun Gyula vállalkozó, bu-
dapesti lakosnak az építés alatt levő székely 
vasúti hálózat Gy.-Remete, esetleg Gyergyó-
szentmiklós állomásából kiindulólag Gyer-
gyóborszék és Gyergyótölgyes községek érin-
tésévelaz ország határáig vezetendő rendes, 
vagy esetleg 0-70, vagy 076 méteres nyom-
táru gőzmozdonyu helyiérdekű vasútvonalra 
az előmunkálati engedélyt megadta. 

— A vármegyei szabály rendeletek 
összegyűjtése. Régen érezhető hiányt képez, 
liogy a vármegye szabályrendeletei eltérű-
leg más vármegyétől —- nincsenek köunycu ke-
zelhető alakban összegyűjtve, hanein szerte-azéj-
jel és csak nagy fáradsággal  találhatók let, mi 
természetesen a közigazgatás hátrányára \an. 
Ezen bajon akar segíteni most Fejér Sándor 
alispán, mi czélból az összegyűjtés munkájával 
megbízta dr (iaal Endre vármegyei aljegyzőt és 
dr vJlthes Uynla közig, joggyakornok, tb. szolga-
bírót, hogy az összes létező szabályrendeleteket 
egységbe szedjék össze. Az összegyűjtött szabály-
rendeleteket az alispáll nyomtatásban is ki lógja 
adni. 

— Pártos Béla szabadlábon. Pártos 
Béla mérnököt a marosvásárhelyi kir. tör-
vényszék vádrauácsa, miután a vizsgálat 
már befejezést  nyert, a mii napon hozott 
határozataival szabadlábra helyezte. 

— A Csikmegyei Gazdasági Egyesület 
legutóbb tartott választmányi ülésén elhatá-
rozta, hogy csaflakozik  az Erdélyrészi Gaz-
dasági Egyesületnek a földmivelésügyi  mi-
nisztériumhoz intézett kérelméhez, amely-
lyel magyarországi állatok Romániába le-
geltetés czéljából való kivételének megtiltá-
sát kívánja. Ugyanezen az ülésen elhatározta 
az egyesület, hogy Kászonaltizen, Csikkoz-
máson, Csikmadarason, Gyergyóalfaluban  és 
Tölgyesen díjazással egybekötött tenyészki-
állitásokat rendez. 

— Kirándulás a Gyilkos-tóhoz. Az 
Erdélyi Kárpát Egyesület abból az alkalomból, 
hogy folyó  hó 6-án Gyergyószentmiklóson köz-
gyűlést tart, a vadregényes (iyilkostóhoz és a 
páratlan szépségű Kiabékás szurdukba szeptem-
ber 7-én kirándulást rendez. Tekintettel arra, 
hogy a városunkból igen sokan azeratnének 
részt venni ebben a jól szervezett kirándulásban, 
a varmegye részéről Szász I,ajna vármegyei tő-
jegyző magára 'vállalta a megfelelő  számban 
jelentkezük vezetését és a szükséges kocsikról 
való gondoskodást E kedvező alkalmat elmulasz-
tani nem lehet, épen ezért felhívjuk  az érdek-
lődők figyelmét  a kirándulásra. A rúsztvétélt 
Kállay Ubul főispán  is megígérte. 

— Aknaomlas Balanbányán. Nagy 
szerencsétlenség történt a napokban a balánbá-
nyai rézbányákban. Egyik akna meglazult föld-
rétege nagy terilleteo beomlott és az ott dolgozó 
három munkást maga alá temette. A szerencsét-
lenség nagyságát csak a mentési muukálatok 
befejezése  ntán lehetett tudni, mikor két mun-
kást még élve kihuztak a hatalmas földréteg  alól. 
A harmadik azonban már nem volt megmenthető, 
mert a beomlott akna a szó szoros értelmében 
agyonnyomta. A szerencsétlenség okát és hogy 
kit terhel a mulasztás, a megejtett vizsgálat 
fogja  kideríteni A két megsebesült munkás sérü-
lései súlyosok, de nem életveszélyesek. 

— A községi- és kőrorvosok fizetése. 
Az 1876. XIV. t.-ezikknek a községek köz-
egészségügyi szolgálatáról szóló határozatait 

módosító 1898. XXXVIII, t.-cz értelmében 
tudvalevően a községi- és körorvosok fize-
tése 1908. szeptember elsejétől kezdve többé 
nem a községeket, hanem az államkincstárt 
terheli. Mivel azonban az említett törvény 
életbeléptetésének előkészületei folyó  évi 
szeptember l-ig előreláthatólag nem lesznek 
befejezhetők,  a belügyminiszter körrendelet-
ben fölhívta  a törvényhatóságokat, hogy a 
törvény életbeléptetéséig a községek által 
fizettessék  ki továbbra is a községi és kör-
orvosoknak járó fizetéseket,  amelyek termé-
szetesen a községek javára fognak  elszá-
moltatni. 

— Tisztelgés. Gyergyószentmiklós, Szár-
hegy, Alfalu,  Ditró és Remete községek bir-
tokossal mintegy 90—100-an aug. hó 20-án, 
Szent István napjain tisztelegtek Avedik Si-
mon kúriai bírónál, aki a nyarat Borszék-
Iürdön tölti. A tisztelgés czélja az volt, hogy 
a gyergyói községek kifejezzék  Avedik Si-
mon előtt köszönetüket azért a munkássá-
gért, amelyet az arányositási és tagositási 
ügyekben a vármegye nevezett községei ér-
dekében kifejtett.  Hogy köszönetei és elis-
merést mondjanak azért a kiváló szakérte-
lemmel párosult munkásságért, amelylyel 
tekintélyének sulybavetésével az igazságnak 
megfelelően  sürgősen, az újonnan alkotott 
törv. életbelépte előtt a már évtizedekóta folyó 
arányosítás Ogyétaközségekbendűlöre juttatta 
A küldöttséget Ferenczy István nyug. gazda-
tiszt vezette be, s a küldöttség nevében a 
mondott irányban kifejezte  tiszteletét. Avedik 
Simon reflektálva  Ferenczy beszédére kije-
lentette, hogy szokatlannak tartja ezt a tisz-
telgést. Szokatlannak, mert mint bíró, és 
különösen mint a legfelsőbb  bíróság tagja, 
csak meggyőződése, a törvény és az igaz-
ságnak megfelelően  járt el, s azért nem fo-
gadhat el semmi ünnepeltetést. Nem fo-
gadhat el azért sem ünnepeltetést, mert a 
tisztasága megkívánja azt, hogy a meggya-
nusitástól mentve legyen. Különösön arra 
kérte a megjelenteket, hogy azt a nagy va-
gyont amit kézbe kaptak igyekezzenek meg-
tartani és okszerű gazdálkodással ugy beosz-
tani, hogy az több nemzedéknek a boldogulá-
sát eredményezze, mert eltelik még száz esz-
tendő, amig a gyergyói havasok ilyen gyü-
mölcsöt hoznak. Megköszönte a mcgjelntek-
nek a megtiszteltetést kérte, hogy tartsák 
meg jó emlékezetben. Sümegi Vilmos, a 
kerület képviselője beszélt még Avedik Si-
monnak a székely nép iránti szeretetéről. 

— Hangverseny és tánczmulalság. A 
ditrói fiatalság  szépen sikerűit mulatságot 
rendezett augusztus 29-én Ditróban, a köz-
ségháza nagytermében. A válogatott és mű-
vészi műsor végig kellemes hangulatban tar-
totta a megjelent közönséget, s a fiatalság 
a műsor után a reggeli órákig tánczolt szilaj 
jó kedvvel, bosztont és csárdást. A műsor 
első száma »A leányka románcza* volt, 
amelyet irt és dirigált Száva István joghall' 
gató, a budapesti zenekonzervatorium szín-
patikus és tehetséges tagja. Előadták: Szo-
pos Sándorné, Szathmáry Erzsike, Puskás 
Levente, Betnár Endre. Zongorán kísérte 
Vértes Róza, fuvolán  játszott Szopos Sándor. 
A szépen összetanult kellemes négyest a kö-
a közönség zajosan megtapsolta. A második 
szám Száva Tilduska kisasszony zongora-
szólója volt. Gyakorlott és szép játékát a 
közönség megismételtette. Szopos Sándorné 
monológot mondott, s kedves, kellemes hang-
jával, gyakorlott előadásával az egész kö-
zönség elismerését és zajos tapsát érdemelte 
ki. Ezután Száva István hegedari játszolt. 
Művészi játékával annyira elragadta a kö-
zönségei, hogy többször kellett ujabb és 
ujabb darabokat játszania. Száva István igazi 
tehetség. Rövid egy évi konzervatóriumi 
gyakorlata már is annyira tökéletesítette játé-
kát, hogy jövő évben már e konzervatórium-
ban mint segéd továbbra fog  működni. Te-
hetségét honorálta a vármegyénk ko/t'yÜlése 
is, amikor a vármegye művészi feziündiját 
az 1909. évre neki adományozta. Mi azt 
hisszük, hogy benne csalódni nem fogunk. 
Utánna Puskás Levente ügyvédjelölt magyar 
nótákat énekelt. Szép bariton hangja, kel-
lemes megjelenésével egy csapásra meghó-
dította a közönséget, ugy hogy kétszer kel-
lett ismételnie ujabb és ujabb magyar nótákat. 
Gaal Alajos VIII. oszt. gimnáziumi tanuló 
Poe Edgarnak: »A holló* czimO költemé-
nyét szavalta el, oly hatással, hogy a kö-
zönség zajos tapssal jutalmazta. Jól átértett 
játéka, fokozódó  drámai ereje bizonyították, 
hogy megértette a nehéz költeményt. Pus-
kás Sándor hegedűn népdalokat játszott. 
Játéka tanult és precíz volt, hegedűje sirt. 
Az utolsó pont Szopos Sándorné éneke volt. 
Kellemes és tiszta csengő hangján magyar 
dalokat énekelte. Zongorán precíz játékkal 
Szathmáry Erzsi kísérte, akinek a közönség 
tapsaiból szintén bőven jutotL Az egész est 
műsora oly válogatott, oly magas színvo-
nalú volt, hogy az ember szinte csodálko-
zik azon, hogy egy községben ilyen kelle-
mes mflsort  össze lehet hozni. Ditró község 
különben vármegyénk leginteligensebb köz-
sége, s hosszú idők óta igen élénk társadalmi 
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élete volt. Kelletmetlen volt mégis látni azt, 
hogy az estélyen igen sokan kicsinyes ok-
búi lávol tartották magukat. Egy község 
társadalma magában oly kicsiny, hogy csak 
kellő összetartással lehet valamelyes jóté-
kony czélt elősegíteni. Sha a torzsalkodás, 
a liarag bekövetkezik, rövidséget szenved a 
közérdek. Az estélynek összes jövedelme 
1 a«J> korona, amelyből, a kiadások levonásá-
val. körülbelül 30 korona maradt tiszta jöve-
delemnek, amit a felállítandó  tennisz-pálya 
alap javára juttatnak. Felülfizettek:  Gaal 
Miklós, Venetianer Simon 10— 10 kor., Takó 
János. Pollatsek Jenő, Ringwald Sándor, 
Qtossinann Miksa 8—8 kor.. Puskás István, 
Tokaji Nagy Imre 6—6 kor., dr Szathmári 
Islván, idsb Száva István, Váradi Ignácz 5—5 
kor., dr Gaal Endre 3 kor., Mélik Jeromos 
i kor., Fábián Károly és Vitéz Romulus 
]_1 kor. Fogadják érte a rendezőség kö-
szönetéi. 

_ A vármegye virllls névjegyzékének 
összeállítása az 1909. évre. A minden év 
végén összeállítandó törvényhatósági virilis 1 

névjegyzék Összeállításán most dolgozik az 
igazgató választmány. Éppen ezért azoknak, 
akiknek diplomájuk után a kétszeres adó-
beszámoláshoz joguk van, felhívjuk  a figyel-
mét arra, hogy ezen kedvezmény igénybe-
vételét annál inkább jelentsék be az illeté-
kes hatóságnál, mert az elkésetten történt 
bejelentések a törvény értelmében nem 
\étetnek figyelembe. 

— Gyilkosság Dltróban. Mezei Mihály 
és Kovács Ignácz ia Zsigmondéi ditrói legé-
nyek folyó  év augusztus 27-én famunkára 
indultak Romániába. Előzőleg azonban be-
tértek a Bajkó Lajos féle  korcsomába pálin-
kázni, ahol természetesen megrészegedtek. 
A korcsomából hazajövet találkozott Kovács 
Ignácz édes apjával Kovács Zsigával, aki 
látva, hogy fia  részeg, öt megfenyítette. 
Kovás Ignácz nem szenvedte el az apai fe-
nyítést, édes apját ütlegelni kezdette, amire 
Mezei Mihály Kovács Ignáczhoz ment, őt 
megakadályozta abban, hogy saját apját 
továbbra is ütlegelje s azt mondotta neki, 
hogy: »nem szégyenled magadat az édes 
apádra felemelni  kezedet* Erre Kovács Ig-
nácz az ekkorra már előhúzott késsel az 
édes apa segítségére ment Mezei Mihályt 
ugy mellbe szúrta, hogy az pár másodpercz 
alatt meghalt. Kovács Ignáczot, aki gyalá-
zatos tettéért sem undorodott meg, a nép 
legnagyobb felháborodása  mellett a csend-
őrség azonnal letartóztta. Ez az eset nem 
új Csikmegyében. Csak a nevek változnak. 
S a bicska helyett bot,-vagy pisztoly sze-
repe'., de naponkint ismétlődik! Azelőtt egy 
pár nappal Orotvában bicskáztak meg egy 
legényt, a kővetkező nap Remetén szúrtak 
egyet halálra. Holnap is lesz valamelyik 
faluban  egy hasonló eset bizonyosan. Ön-
kénytelenül kérdezzük, mi ez? A felelet:  a 
pálinka. Sem ennél, sem más esetnél nem 
hiányzik a pálinka. — A részeg ember in-
dulata, az egyszerű műveletlen ember, pláné 
kivetkőzik emberi mivoltából, állattá lesz a 
pálinka túlságos fogyasztásától.  Pedig a pá-
linkái vás, különösen ünnepnapokon, annyira 
elharapódzott a fiatalság  között, hogy köz-
állapotok tűrhetetlenné váltak emiatt. Nincs 
biztonságban az emberi élet, nincs vagyon-
biztonság. Elkorcsosodott, elcsenevészedett, 
erkölcstelenné lett a fiatalság  nagyrésze. Jel-
lemző egy öreg székely nyilatkozata, aki a 
gyilkosság láttára elkeseredve mondotta: 
•Uram 1 ez a mü időnkben nem volt igy«. 
Igaz; nem volt igy, mert volt deres s a 
rakonczátlankodókat olyan mulatságban ré-
szesítették azon az egész falu  szeme láttára, 
hogy aki egyszer azon megszenvedett, azt 
többet felemelt  fővel  nem lehetett látni az 
utczán. — Nem ártana ujolag előrántani a 
lomtárba került dereseket, azzal talán lehetne 
még valamit segíteni. 

— Halottaink emléke. Szeretteink emlé-
két életünk végéig kegyelettel szoktok őrizni. 
Vannak, akik ebből a kegyeletből valósá-
gos kultuszt csinálnak és életük nagy részét 
arra iorditják, hogy ennek a kultusznak az 
oltárán tegyék le szeretetüknek áldozatait. 
A gazdag ember ihletett szobrász vésőjével 
órökitteti meg kedvese képmását, a nemze-
tek mauzóleumokat építenek nagyjaik sir-
lialmára, a szegény ember virággal halmozza 
H a drága hantokat Ha egy nagy város te-
metőjében végig sétálunk, szemünk gyö-
nyörködve pihen meg az egyes síremléke-
ken, amelyeknek némelyike valóságos re-
meke a szobrász művészetnek. De szinte 
bosszantó érzés fog  el bennünket arra a 
gondolatra, hogy ennek a sok gyönyörű 
műalkotásnak az értékenagyon is ephemer, 
mert ha bekövetkezett a 20—30 év, (az örök 
nyugalom ideje) akkor irgalmatlanul halomra 
hányják a sok milliót érö sírköveket, mert 
hiszen a holttesteket kiássák és közös sírba 
hányják, hogy a temető területét átenged-
hessék építkezés vagy telekspekuláció czél-
jaira. A hamvasztásnál halottaink emlékét 
még jobban őrizhetjük meg, mint a temet-
kezésnél. Mert jóllehet, a kisterjedelmű hamu-
maradvány megórzésére szolgáló urna nem 

inspirálja a szobrászt monumentális emlék-
mű alkotására, a művészi ihletnek itt is tág 
tere van anélkül, hogy ki volna téve a rö-
vid időn belül bekövetkező biztos enyészet 
veszélyének, amit fényesen  igazolnak a kül-
földi,  különösen olasz krematoriumok mellett 
levő urnakertek, melyekben szebbnél-szebb 
örökbecsű művészi emlékművek őrzik az el-
hunytak emlékét. Az urnát örökké megőriz-
hetjük, mert az kis helyen elfér,  nem von 
el telket a fejlődő  kultura elöl. Ujabban a 
kegyelet más módot is talált ki a halottak 
emlékének megőrzésére. E czélból aranyból 
vagy ezüsből emlékérmet veretnek, melyen 
az elhunyt neve, elhalálozásának és elham-
vasztásának napja, továbbá hamvakat tartal-
mazó uma sorszáma van bevésve. Ez az 
emlékérem egy csinos tokban van elhelyezve 
ugy, hogy azt mindenki élte végéig őrizheti 
s az családi ereklyeként unokáról-unokára 
szállhat át. Alkalmas kis ereklye ez annak, 
aki kedves halottjára szeret gondolni, mert 
anélkül, hogy ez terhére esnék, egész napon 
át magánál horhatja pl. az óralánczán vagy 
melltüjén s valahányszor kezébe veszi és-
rápillant, tekintete előtt megjelenik egy pil--
lanatra a szeretett rokon, vagy barát kedves 
képe. A mellet ez a kis medaillon igazán 
hű jelképe a kremáció egyszerű tisztaságának. 

— UJ lap. Kolozsvárt Herczeg Jenő a 
mai napon 6 évi munkásság után megvált 
az »Ujság« czimü függetlenségi  napi lap 
szerkesztésétől. Mint értesülünk Herczeg Jenő 
egy uj lapot alapit «Erdélyi Ujság« czimen, 
koalicziós programmal. Ismerve Herczeg 
Jenő hírlapírói működését, egyéniségét, ki-
váló szak értelmét szívesen látjuk vállálko-
zását. 

— Nagy leánycsempészet Gyime-
sen. Gyimesen a határrendőrség vezetője dr 
Balázs Lajos nagy leánycsempészetuek jött 
nyomára. Egy Romániában élő magyar üreg 
asszony két fiatal  leányt nknrt Romániáim 
csempészni. A csempészet azonban nem si-
került, mert » határon tetten érték és a 
határrendőrkapitány szigorúan megbüntette. 
Ez már az ötödik etet, hogy a határrendőr-
ség ily nócsempészet nyomára jött 

C S A R N O K . 
Fás *aé a aSkés&éssSl. 

Irta: Trirblrr  Stíri. 
Daczára egy jeles író azon mondásának, 

hogy egy tudákos nő oly házi baj, melylyel 
Mózes elfelejtette  az egyiptomi zsidókat 
büntetni, — és daczára annak, hogy a britt 
közmondás az asszonynál csak a »bird-
wittedről- — madár-észről — beszél, sőt 
ugyancsak egy közmondás hosszú hajat és 
rövid észt emleget, — mégis merek egy-
nehány megjegyzést koczkáztatni. 

Nehéz időket élünk, az ellenmondások 
korszakát. Az élet külső keretei is megvál-
toztak, a napi gondok megszázszorozódtak, 
a fejlődés  iránya inkább az anyagiakhoz 
huz, — s ezen megváltozott társadalmi és 
gazdasági viszonyok arra kényszeritik a nőt, 
hogy tevékenysége ne csupán a családra 
szorítkozzon. 

Ez nem kicsinyes kérdés; de nyert ügy 
csak akkor lesz, ha sikerűi megértetni, mily 
messze kiható társadalmi feladat  ez. 

Gondoljuk meg, hogy a nő az emberi-
ség felét  képezi, s mennyit veszített a kul-
tura már azáltal, hogy a nők évszázadok 
óta parlagon hagyták hevemi tehetségeikel 
és erejűket, — éppen háttérbe szorításuk 
következtében. 

Hogy az élet megfelelő  értékkel bírjon, 
akkor nemcsak az szükséges, hogy azt ko-
molyan vegyük, hanem első lépés az egyé-
niség iránti törekvés. Nem az a kérdés: mit 
szólnak mások, hanem: hogyan kívánja az 
én meggyőződésem. 

Második lépés a czélirányos cselekvés. 
Nem az a kérdés: kellemes-e* vagy kelle-
metlen, hanem hogy czélhoz vezet-e vagy 
sem ezen cselekvésem. 

Az operácziónak sem czélja a kellemet-
len — a fájdalom  —, hanem csak a tulaj-
donsága. Benyomásoktól függünk,  a kedély 
hullámai ostromolnak s azért az akarat erős-
ségére is van szükségűnk, hogy talpon ma-
radjunk. 

A világ felfogása  is sokféle.  Más szem-
mel néz a tudós, a tudatlan, mást látnak a 
hatalmasok, mást a kisemberek. Ugyanegy 
világot, de mást és mást látnak. 

A lét nagy kérdései, az égető korkérdé-
sek, világitások szerint, szintén mást mu-
tatnak; csak az igazság bir oly értékkel, 
melynek czélhoz kell vezetni. 

Azokra ne hallgassunk, kik századokon 
át megcsontosodott elvek szerint bizonyos 
szük egyoldalúságra korlátozták a női elmét. 

Ha a férfiak  előtt kezdettől fogva  nyitva 
áll a művelődési eszközök egész tárháza, a 
nők előtt sem szabad elzámi a művelődés 
egyetlen fonását  sem, hogy tudatára ébred-
jen ő is saját értékének. 

»A lélekben nincs meg a nemek kü-
lönbsége*, habár a férfi  és nő lelki világa, 
elmebeli képessége elüt elüt egymástól; de 

azt hiszem, hogy egyik nem kevésbé érté-
kes a másiknál. 

Minél öntudatosabb és műveltebb lesz 
az egyén, annál inkább belátja, hogy elő-
ször ember, azután nő vagy férfi,  s mint 
embernek, igazságtalan volna neki eltiltani 
képességeinek kifejezését. 

Egy nő tetteit is kell, hogy vezérelje az 
értelem, neki is szükséges szenvedélyeit le-
győznie és erőit megfeszíteni,  hogy köte-
lességeinek megfeleljen. 

Nőről lévén szó, az ész mellett' azon-
ban a sziv se rövidüljön meg, annál is in-
kább, mert észt és szivet erkölcsi ikreknek 
mondják, s mert a nő érez ott is, ahol a 
férfi  csak vizsgál és kutat. 

Miután a nők is bent állanak a világ-
ban tehetségeikkel és ösztöneikkel, tehát 
alakítsák és formálják  azokat. Miért vétkez-
nek egyéniségük és természetűk ellen, ha 
megvan bennük is a haladás vágya, mely 
nem hunyja be szemét, keres és kutat to-
vább s nem nyugszik, mig nem talál teret 
méltó foglalkozására. 

Azért lehetetlen, hogy egy müveit, hiva-
tásának tudatára ébredt' nő visszatetszést 
ébresszen egy komoly és okos férfiban. 

Nem versenytárs lessz ő, hanem meg-
bízható munkása az életnek; nem száraz, 
hideg kárikatura, hanem önérzetes s az élet 
utjain biztosan lépdelő tagja a társada-
lomnak. 

Az igazi műveltség nem öli ki a nőies-
séget, hanem csak kifejleszti. 

A százados hagyományok által megkö-
vetelt s a férfiak  hiúságának hízelgő vonás 
talán hiányozni fog  belőle, de annál többet 
nyer belső értéke. 

Hisz a nőiesség elleni minden kihágás 
ugy is megbosszulja magát, mert a termé-
szet mindörökké pártnélküli, örökké szigorú 
és feltétlen  vigyázó; már az asszony fizi-
kai állapotába annyi gyengeséget fektetett, 
hogy nőiessége elleni minden kihágás ne-
vetségessé válik. 

Éppen azért csak balga előítélet, ostoba 
gőg s a struczmadártól tanult bölcsesség 
vehet valakit arra az állításra, hogy egy ta-
nultabb nő árt a férfi  tekintélyének, árt az 
otthonnak, árt a családnak. 

Ilyenkor önkénytelenül Goete szavai jut-
nak eszembe, ki szerint tanult nőket már 
azért tettek sokan nevetségessé, mert udva-
riatlanságnak tartották oly sok férfit  meg-
szégyeniteni. 

Viszont tévednek, kik azt mondják, mi-
helyt egyéniség a nő, annál kevésbé érdek-
lődik mások egyénisége iránt. Ez nem áll, 
mert ha igazán egyéniség, akkor éppen 
megadja mindenkinek az öt megillető el-
ismerést. 

A krititika, igaz, hogy kifejlődik  benne 
jobban, de ez csak annak a jele, hogy ha-
marabb belát más jellemébe, mert nem fe-
lületesen analizál. 

A nő nincs szolgaságra teremtve, lénye-
gét nem a keleti gondolkozásmód fogja  fel 
helyesen. Viszont nem fogják  fel  helyesen 
azon férfiak,  kiknek szemében elhalványult 
a keresztény nőiesség eszménye, szivükből 
kihalt az igaz és mély tisztelet s nem lát-
nak a nőben egyebet, mint önzésüknek és 
élvezetüknek — sajnos, sokszor könnyen 
hajlítható — zsákmányát. 

Azért józan gondolatnak tartom, ha al-
kalmat, módot és eszközöket nyernek a 
nők, melyek által helyet foglalhatnak  a tár-
sadalomban képességeik szerint. De ha ezen 
gondolat nem kivihető, nem nagyobb ér-
tékű egy jó álomnál. 

És ha statisztikát vetnénk a boldogok-
ról és boldogtalanokról, merem állítani, 
hogy az utóbbiak nagy részéhez sok olyan 
tartozna, ki éppen azért került oda, mert a 
gondolat csak gondolat vagy álom maradt. 

Már a fialságnak  időt és teret kell en-
gedni, hogy megtudják, megismerjék, mi-
szerint minden önértékkel bir, s hogy nem 
lehet mindent és mindenkit egyformára 
gyúrni. Egyik ezt érti, a másik azt tudja, 
a harmadik amazt szereti, a negyedik me-
gint tnásutt felelhet  meg. A kalapácsnak s a 
szögnek külön czéljai vannak; a föld  ter-
melésre, a hus evésre jó, az egyik sem he-
lyettesitheti a másikat, csak a bolondok és 
tudatlanok cserélik fel  ezt a skálát. A nö-
vény- és állatvilág minden vegetácziója és 
funkeziója  a gombától a tölgyekig, a han-
gyáktól az elefántig,  mind utasítja az em-
bert az igazság s a célszerűség törvényei felé. 

Ha ilyen lények alkalmazkodnak, ebből 
meríthetünk tanulságot s ez majd tovább 
vezet. 

Így lesz a tett befejezése  a gondolatnak 
s egy igazságos tett az egész természettel 
összhangban áll. 

De daczára annak, hogy minden egyes 
lény variációja egy másiknak, szükséges 
még, hogy egyéniségek működésükben talál-
kozzanak. És minél különbözőbb terű az ily 
egyének munkálkodása, annál bővebb ta-
pasztalatok kutforrásává  válik ily összetartás. 

Mivel pedig az emberiség fejlődését  a. 
közszellem hordozza, mely a könyvekből, 

újságokból és az iskolából táplálkozik, azért 
a hivatottaknak arra kell törekedni, hogy 
ne állítsanak ilyen uton a nők részére egyes 
ismeretterületeken tilalomfát. 

Ne mondjuk ki az efféle  kérdésekben a 
döntő szót s ne védjünk meg minden — 
esetleg elfogult  — nézetet körömszakadtáig. 

Igaz, hogy a gondolatnak is van divatja 
és szabadságunkban áll ezt vagy azt a di-
vatot követni és mert divat van elég — té-
vedni is szabad; de mindent módjával. Ha 
azonban az igazság elve vezérel bennünket, 
akkor nagyobb szabadság mellett is köze-
lebb jutunk czélunkhoz. 

S végre, ha mindent elmondottunk már, 
állítsuk a józan ész ítélőszéke elé ezt a 
kérdést s a gondolkozó ész, mint legfőbb 
biró, mint utolsó forum,  fog  dönteni I 

KÖZGAZDASÁG. 
Takarmányhiány. 

A mostoha évek csak nem akarnak el-
múlni a magyar gazdáról, szüntelenül válta-
kozva követik egymást s már alig is emlék-
szünk olyan évre, amely minden tekintetben 
megadta volna azt, amit a gazda fáradságos 
munkája után méltán várhat. A búzaterme-
lés ugyan valamivel jobb volt, mint a mult 
évben, bár még mindig középen aluli, ellen-
ben annál rosszabb termést adtak a tavasziak, 
takarmányunk pedig alig van s e miatt a 
legnagyobb aggodalommal nézünk a bekö-
vetkezendő tél elé. 

Most már — augusztus hó folyamán  — 
rövid tenyész idejű növények elvetésével 
sem segíthetünk a hiányon, mert olyan rövid 
tenyészidejű növényt nem ismerünk, mely-
nek kifejlődésére  elegendő volna a nyár 
hátralevő része, nem marad tehát más hátra, 
mint a rendelkezésűnkre álló takarmányok-
kal a legtakarékosabban eljárnunk s olyan 
növényi részeket és hulladékokat is takar-
mányul felhasználnunk,  amelyeket jobb évek-
ben figyelemre  sem méltattunk. 

Ilyenek az összes szalma- és polyva-félék, 
a burgonyaszár, a répalevelek, a kukorica-
szár, a kertből összegyűlendő, megszáradt 
gyomok, a rostaalj, a konkolj s egyáltalán 
mindennemű olyan hulladék, amely növényi 
eredetű. 

Ha azonban ezeket, a most felsorolt 
anyagokat amúgy szálasan, mindennemű 
előkészítés nélkül adjuk az állatok elé, ugy 
azok alig rágnak le leveles részéből valamit, 
mig a szálas részt mind kiizékelik s igy a 
célt, melyet magunk elé tűztünk, el nem érjük. 

A szecskázás, párlás vagy fűllesztés  által 
tehetjük ezen anyagokat értékesebbé, olyanná 
hogy az állat izékelés nélkül az egész anya-
got elfogyassza.  Leghathatósabb ha gőzö-
lésnek vetjük alá az ilydn durva szálú ta-
karmányféléket,  ezt azonban rendszerint csak 
nagyobb gazdaságokban lehet keresztülvinni, 
ahol gőzölő, vagy gőzgép áll rendelkezésére. 
A kisgazda e helyett a füllesztéshez  kény-
telen nyúlni, amely kevésbé hatékony eljá-
rás ugyan, de bárminő kisgazdaságban ke-
resztülvihető számottevő befektetés  nélkül. 

A fűllesztendő  takarmányokat, legyen az 
kukoricaszár, szalma, repcebecő, vagy bánni 
egyéb, legelőször is meg kell szecskáznunk 
s megszecskázott állapotban valamennyit 
összekevernünk. Következik ezután a fül-
lesztő-ládákba való berakás. Ezek a ládák 
közönséges deszkából készülnek leemelhető 
tetővel, lehetőleg ugy, hogy elülső keske-
nyebb oldaluk felemelhető,  zagy egészen is 
eltávolítható legyen, miáltal lényegesen 
könnyebben hányható ki belőle a takarmány. 
Nagyobb állatállományhoz négy ilyen láda 
kell, hogy minden etetéshez egy-egy láda 
tartalma legyen felhasználható,  a negyedik 
pedig egyik napról a másikra — mindig 
felváltva  — üresen álljon szellőzés céljából. 

Ezen ládákba rétegenként rakatik be a 
felszecskázott  takarmány olyan módon, hogy 
az egy arasznyi vastagságban berakott takar-
mány lehetőleg állott, vagy langyos meleg-
vízzel öntöztetik meg rózsával ellátott locso-
lóból, majd ezután lábbal jól letiportalik, 
különösen a sarkoknál is, hogy a levegő 
lehetőleg kiszoruljon belőle. Ha rendelke-
zésünkre áll répa, ezen letiport rétgre egy 
réteg répát, majd erre egy kevés lisztté őrölt 
rostaaljat, konkolyt vagy esetleg korpát hin-
tünk. Következik ezután ismét egy réteg 
szecska, melyet megint megöntözünk, majd 
ismét répát hintünk reá s igy folytatjuk  ezt, 
amig a láda meg nem telik, amikor erre a 
célra készült fedéllel  befedjük  s arra rende-
sen kősulyokat helyezünk, melyek alatt a 
takarmány 24 óra alatt rendesen 40" C-ra 
felmelegszik,  miáltal a kemény szálas részek 
megpuhulnak s az egész keverék izletesebbé 
válik, olyanná, melyből a szarvasmarha sem-
mit sem izékel ki. 

Ha a szükség ugy hozza magával, széna 
ntlkül is eltarthatjuk szarvasmarhaállomá-
nyunkat anélkül, hogy az leromlana, ha 
elegendő mennyiséget adunk neki a fűllesz-
tett takarmányból. 
Laptulajdoooa és (Ainuolután: D*. HAGYIÍH), 



-ik oldal. S Z É K E L Y S É G . szám. 

Kisküküllömenti saját s z ü r e t e l t borok 
literje 6 4 fillértől  fölfelé.  Assza bor 2 kor. 4 0 fill. 

—- - Kapható : - - — * 
Simon Ede kereskedőnél, Csiktaplocán. 

Hölgyek részére nélkülözhetlen legjobb szépitöszer a 

földes-féle Margit Greme. 
Páratlan és csodás hatású! Óvakodjunk az utánzásoktól! 

Pár nap alatt biztosan eltávolít szeplőt, májfoltot,  pattanást, bőratkát 
(Mitteser) és minden más bórbajt. Kisimítja a ráncokat és az arcot fehérré, 
simmává varázsolja, üdit és fiatalit.  Ára: kis tégely 1 kor., nagy 2 kor. 

Kiváló toilette-cikkek: Margit hölgypor (3 szinben) I kor. 20 fill. 
Margit szappan 70 fill.  Margit fogpép  I kor. Margit arcviz I kor. 

Kapható minden gyógyszertárban, drogériában és illatszerkereskedésben. 
Postán utánvéttel vagy a pénz előzetes beküldése mellett küldi a készítő: 

FÖLPES KELEMEN GYÓGYSZERÉSZ, ARAP. 
Kapható: Gözsy Árpádnál Csíkszeredában és Vákár Fivéreknél Gy.-Szentmlklóspn. 

KERESTETNEK 
az ország minden nagyobb városaiban és községeiben egy most 
szervezés alatt álló „ é l e t b i z t o s í t ó társaság" részére alkalmas 

K É P V I S E L Ő K 
kik 1000 koronától 10.000 korona évi jövedelemre tehetnek szórt, a 
mennyiben szellemi és anyagi képességgel birnak. — Gyakorlattal birók 
előnyben részesülnek. Kellő jártassággal nem birók díjmentesen be-

gyakoroltatnak. — Csakis írásbeli ajánlatokat továbbit: 
Fiselier K. irodája, Budapest. Rákospalota. 

• I 

Erdélyi íriss turó. 
I. min. erdélyi turó 10—100 klgr. Kor. 95,— 
II. 84,— 
I. 2—15 1.10 
I. — 1 1.30 

Megrendelésnél szitlit postafordultával: 

Naftali  Vilmos, 
turó- es terménykereskedése , 

Balázsfalva  (Erdély). 

iattW A készlet gyorsabb eladhatása miatt 
Casparl Frigyes és Társai, Medgyes, 

" (Na^yküküllömegye) 

FAISKOLÁI 
leszállított áron ajánlják összes faiskolai 
cikkeiket, u. in.: magonc, köinagu és 
csontár gyümölcsiákat, pöszméte és ri-
biszke cserjéket, málnákat, földi  epret, 
díszcserjéket, gyilniülcsla-vadonczokat. 
sövénynek valót, tűlevelű fákat,rózsákat. 

Árjegyzék kívánatra bérmentve. 

AZ AGRÁR TAKARÉKPÉNZTÁR RÉSZVÉNYTÁRSASÁG 
M A R O S V Á S Á R H E L Y T . 

FIÓKINTÉZETE: CSÍKSZEREDÁBAN. 
FI fogad  ez idő szerint takarékbetéteket 
5 százalék kamatozás mellett. 

A 10 0o tó'kekakamat-adót az intézet sajátjából fizeti. 
Uj perselybetét rendszer. — Szelvény-beváltás. 

Osztálysorsjegyek főelárusitó  helye. — Előleget ad értékpapírokra és 
betárolt árukra. — Folyószámlái hitelt nyújt elfogadható  biztosítékra. 

s Az igazgatóság. 

A V I L Á G H Í R Ű K Á S Z O N - I M P É R I » 

RÉPRTI <;yó<íy-AsvÁ>iyviz * 
kizárólagos elárusitását átvettük s azt naponta friss  töltésben házhoz 
is elszállítva helyben 12 fillérért  literes üvegekben árusítjuk. Felkérjük 
a nagyérdemű közönséget, hogy napi szükségletét, mindennap reggel 
8 óráig értésünkre adni szíveskedjenek, liogy igy a viz hazaszállítását a 
délelőtt folyamán  eszközölhessük. Bármily kevés legyen is a napi szük-
séglet, kérjük azt csak elöjegyeztetni, mert egy palackot is készséggel 
hazaszállítunk. A forgalom  könnyebb lebonyolítása céljából bármilyen 
ásványvizes üveget kivéve a budai-vizes üveget cserébe visszafogadunk. 

Maradunk kiváló tisztelettel: 
Niszel Fivérek, vegyeskereskedése, Csíkszeredában. H 

K Ö V É R G Y Ö R G Y 
G É P L A K A T O S G É P J A V Í T Ó M T T H E L T E 

CSÍKSZEREDÁBAN, KOSSUTH LAJOS-UTCA 382. SZÁM. 
Elvállalok mindennemű komplikált gépek, kerékpárok, varrógépek, 
zárak, fegyverek  és minden a szakmámhoz tartozó javításokat. 

Készítek tervrajzokat is épiiletrácsozatokról. 
Vállalkozom bármilyen gőz-, benzin- és műmalmi, valamint fürészgyári-
gépek felállítására,  azok csapágyainak kopás eseténi kiesztergálasára. 
A ii. é. közönség szives pártfogását  kérve, maradok kész szolgálattal 

KÖVÉR CyÖRCy, GÉPLAKATOS, CSIKSZEREPA. 

tmmmi B O H N M. ÉS T Á R S A I tmrnu. 
^W&m?® N A G Y K I K I N D A É S Z S O M B O L Y A . 
Legrégibb, legnagyobb és legjobb telep e szakmában Ausztria-Magyarországon a 

B O H N - F É L E T É G L A G Y Á R A K 
X A U Y K I K I X » ! * É K K N O N K O I . Y Â N , 

Ö t v e n m i l l i ó é v e n k é n t i g y á r t á s 
n c s á s z . ó k k i r . s z n l > n d . H O H N ' - f é l c  1 > i z tons ; ' i t f i  ntfecWVxerepeUl  >01. 
7 - 1 0 Yasoxyd természetes vörös sziliben vagy kátrányozva, Nagykikindai gyártmány, Gyártmányok: Bolin-féle  szabadalmazott biztonsági átfedőeserenek 

Holin-félc  szabad biztonsági | ^^ixi^uww 'i . 1 ^ ' 
útíoJócscrép 272. száin. 

Holm-félc  szabad biztonsági . .m. - , , , ~~ 0 " - - ^ ** -' ^ ^ ~ j* * • 
~~ •- legelőkelőbb referenciák.  Képes árjegyzék és minták kívánatra ingyen és bérmentve. Legolcsóbb, legszebb tetőzet. Zsombolyai gyártmány. 

flaah.  hiiloDsnel préseli átffdnoavrép  "JAÜ. tiam 

Nyomatott Szvoboda József  könyvnyomdájában, Csíkszeredában. 


